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आमुख 


सुब्रह्मण्य भारती हमारे देश के विशिष्ट क्यों में माने जाते हैं। साथ ही वे 
एक कुशल लेखक और भारत के स्वाधीनता-सेनानी भी थे + अपने काव्य के माध्यम से उन्होंने 
अंधविद्वासों, पुराने रीति-रिवाजों और सामाजिक बुराइयों की बेड़ियों में जकड़े मानव-मन 
को मुक्त कराने की कोशिश की । उनकी साम्राज्यवाद-विरोधी मुद्रा और सामाजिक रूप 
से सताए गए लोगों की हितर्चिता ही प्रमुख रूप से उनके काव्य में मुखर हुई है। उनके कवि 
हूप में कितनी दूर दृष्टि और कल्पना शक्ति थी, इस बात का पता इसी से चल जाता है कि 
आज़ादी पाने के बहुत पहले ही उन्होंने देख लिया था कि स्वतंत्र भारत की सामाजिक और 
राजनीतिक संरचना किस प्रकार की होगी । विज्ञान और शिल्पविज्ञान की उन्नति में उनकी 
दृढ़ आस्था थी । 

कवि भारती की जन्म शताब्दी ! दिसम्बर 982 को मनाई जा रही है। इस 
अवसर पर पहली बार भारती की कविताओं का यह द्विभाषी संस्करण निकाल कर राष्ट्रीय 
शैक्षिक अनुसंधान और प्रशिक्षण परिषद्‌ कवि के प्रति अपने श्रद्धा सुमन अपित करती है। 
यह राष्ट्रीय जीवन में भारती के योगदान के प्रति परिषद्‌ के सम्मान का प्रतीक है। असंख्य 
भारतीयों की प्रेरित करमे वाली रचनाओं के जनक, भारत माँ के इस दुलारे सपृत की स्मृति 
के प्रति यह हमारी श्रद्धांजलि है । 

प्रस्तुत द्विभाषी प्रकाशन में कवि की एंकतीस चुनी हुई कविताओं का घूल तमिल 
पाठ, उनका देवनागरी लिप्यंतरण और उनका हिन्दी अनुवाद दिया जा रहा है। प्ताथ ही 
कवि की एक छोटी-सी जीवनी भी दी जा रही है। कविताओं का चयन 4 से 8 वर्ष के 
किशोर पाठकों को ध्यान में रखकर किया गया है। मोटे तौर पर थह संकलन भारती की राष्ट्र 
प्रेम की केविताओं ; राष्ट्रीय एकीकरण और शिक्षा की कविताओं ; जातिवाद, अस्पृश्यता, 
सामाजिक बुराइयों और दमन के खिलाफ़ लिखी गई कविताओं ; शिक्षु गीतों और भक्ति 
गीतों का प्रतिनिधित्व करता है। 'कुयिल पादट' और 'पांचाली शपथम' नाम की दो प्रमुख 
कविताओं को ही इसमें नहीं दिया जा सका है । 

तमिल कविताओं का देवनागरी लिप्यंतरण हम इसलिए दे रहे हैं कि तमिल ने 
जानने वाले पाठक उतको मुखर रूप से पढ़ सकें और तमिल न जानने पर भी भारती की 
तमिल कविताओं का सस्वर पाठ कर सकें और तमिल भाषा एवं लिपि के सौन्दर्य की 
सराहना कर सकें । 


णं 


भारती की इन कविताओं का चयन और उनका देवनागरी लिप्यंतरण श्रीमती 
इंदिरा अर्जुन देव ते किया है। मैं उतका आभार प्रकट करता हूँ । श्री प्रभाकर द्विवेदी ते 
कविताओं का हिन्दी अनुवाद किया है और श्री अर्जुत देव ने इस पुस्तक की रखना में पर्याप्त 
सहयोग प्रदान किया है। इसके लिए मैं उनको धन्यवाद देता हूँ । डॉ" माणिकलाल चतुर्वेदी 
के प्रति भी मैं आभारी है जिन्होंने देवगागरी लिप्यंतरण में सहायता दी । 

पॉंडुलिपि की समीक्षा करने में और कविताओं के चयन, लिप्यंतरण और रूपांतरण 
में जिन प्रतिष्ठित तमिल विद्वानों का मार्गदर्शन हमें मिला, उनके प्रति परिषद आभारी है। 
डा० एस० रामकृष्णत की अंग्रेज़ी पुस्तक 'भारती : पोएट, पै़ियाँट, प्रॉफ़ेट' में दिए गए 
कविताओं के अनुवादों से भी हम लाभावित हुए हैं। 

ताज-सम्जा और हूपायत की दृष्टि से परिषद्‌ पहली बार इस किस्म की पुस्तक 
निकाल रही है। इसका श्रेय श्री शांतो दत्त को दिया जाना चाहिए। इस कार्य में श्री 
चद्ध प्रकाश टंडन ने उनकी सहायता की है। मैं इन दोनों सज्जतों का आभारी हूँ । पुस्तक 
की रचना में प्रारंभ से अंत तक श्री ए० अन॑तावाय ते जितना परिश्रम किया उसके लिए 
उनका आभार प्रकट करता आवश्यक है। 

इस पुस्तक के बारे में किशोर पाठकों की प्रतिक्रिया और सुभावों का हम स्वागत 
करेंगे । 
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पंयृकत विदेशक 
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सुब्नहमण्य भारतो 
(एक परिचय ) 


सी० सुब्रह्मण्य भारती की गणना उन विशिष्ट व्यक्तियों में होती है जिन्होंने भारत 
के राष्ट्रीय जागरण और स्वाधीनता-संघर्ष के जमाने में भारतीय जनमानस की चेतना को 
नए साँचे में ढाला | वे एक राष्ट्रीय आन्दोलक, संगठक, पत्रकार, समाज-सुधारक, कहानी- 
कार, निबंधकार और सबसे बढ़कर एक कवि थे---तमिल पुनर्जागरण के अग्रदूतों में से एक। 

तमिल साहित्य के इतिहास में उनका काव्य एक नए युग का उद्धोषक है। भारत 
की सांस्कृतिक विरासत में जो भी सर्वोत्तम है, भारती ने उसी का प्रतिनिधित्व किया, उसी 
को पोषण प्रदान किया । हमारे राष्ट्रीय आन्दोलन में जो तत्त्व सबसे अधिक प्रगतिद्षील था 
भारती ने उसी को ग्रहण किया । 

भारती महाकवि थे । वे राष्ट्रीय पुनरुत्थान के अप्रतिम कवि थे। उनकी मृत्यु के 
एक वर्ष बाद, सन्‌ 922 में उतकी देशभक्ति की कविताओं का जो संचयन्त प्रकाशित हुआ, 
उसकी भूमिका में विख्यात' राष्ट्रीय नेता एस० श्रीनिवास आयंगार ने लिखा, “भारतीय 
जीवत्त और चरित्र को विलक्षण रूप से बदलने वाली भारतीय राष्ट्रवाद की नई आत्मा 
तमिल भूमि में स्वर्गीय सी० सुब्नह्मण्य भारती के स्वरों में अभिव्यक्त होती है। इस 
प्रतिभा पुत्र ने अपने प्रेममय हाथों से भारत के असली मन, मस्तिष्क और आत्मा के मधुर- 
तम तथा सबसे उललसित फूलों को चुना है और भारत माता के चरणों में अपित करने के 
लिए उनसे अविनाशी गीतों की माला गूँथी है। कलादेबी ने भारती को जितनी विश्वस- 
नीयता, विशुद्धता और भावप्रवणता प्रदान की है, उतनी कृपा बिरलों पर ही होती होगी ।* 

सुब्रह्मण्य का जन्म ] दिसम्बर, 882 ई० को तमिलनाडु के तिरुनेलवेली जिले 
के एट्टयपुरम में हुआ था । उनके पिता चिन्नास्वामी अय्यर स्थानीय ज्रमींदार (जिन्हें राजा 
कहा जाता था) की नौकरी करते थे । वे अपने पुत्र को गणित व विज्ञान पढ़ाकर इंजीनियर 
बनाना चाहते थे। लेकिन सुन्रह्मण्य स्कूल से गोल हो जाते और खेतों में घुमा करते । वे 
प्रकृति में खो जाते या किसानों के लोकगीत सुनते या तमिल कवियों की पुस्तकें पढ़ा करते । 
सात वर्ष की उम्र से उन्होंने गीत लिखना शुरू कर दिया । ग्यारह बर्ष की उम्र में एक कवि 
सम्मेलन में आशुकविता रचने के उपलक्ष्य में उत्तनो भारती का खिताब मिला। भारती 
सरस्वती देवी का ही एक नाम है। उस दिन से सुब्नह्मण्य का नाम ही भारती हो गया 
और आज तक वे इसी नाम से जाने जाते हैं । 

सन्‌ 898 ई० में भारती के पिता का देहांत हो गया और तब उन्हें बनारस जाना 
पड़ा जहाँ उनकी बुआ रहा करती थीं। बनारस में भारती की पढ़ाई फिर से शुरू हुई और 


जा 


उन्होंने प्रथम श्रेणी में मैटिक की परीक्षा उत्तीर्ण की । उन्होंने हिन्दी, संस्क्त और आगे चल 
कर कई अन्य भाषाएँ भी पढ़ीं। बतारस में रहते हुए भारती नए विचारों और अनेक देश- 
प्रेमी नवयुवकों के सम्पर्क में आए । उन्होंने अपनी पारंपरिक शिखा मुँड़ा दी और मूछें रख 
लीं। उन्होंने पगड़ी बांधना और कोट पहनना भी शुरू किया जो उस ज़माने में उत्तर भारत 
की आम पोशाक थी। 

एट्व्यपुरम के 'राजा' के निमंत्रण पर राजकवि के रूप में भारती अपने ज़िले में 
वापस काए लेकिन के वहाँ ज्यादा दिन न रुक सके क्योंकि राजदरबार का वातावरण बड़ा 
दमधघोंटू था। सन्‌ 904 के शुरू में वे मदुर चले गए जहाँ तीन महीनों तक एक स्कूल में 
उन्होंने तमिल पढ़ाया । मदुरे से वे मद्रास गए और वहाँ उस जमाने के एकमात्र तमिल 
दैनिक 'स्वदेशमित्रन' में वे काम करने लगे । इस अखबार की स्थापना मद्रास में राष्ट्रीय 
पत्रकारिता के अगुआ जी० सुनब्रह्मण्य अय्यर ने की थी। वे ही उसके सम्पादक भी थे । 

अखबार के सम्पादकीय विभाग में काम करने से भारती राष्ट्रीय और अंतर्राष्ट्रीय 
राजनीतिक घटनाचक्र को समभने लगे । वे कई युवा उग्रवादी नेताओं के संपर्क में भी आए 
जिनमें वी० ओ० चिदम्बरम पिल्ले और सुक्रह्माण्य शिवा भी थे | बंगाल के विभाजन के 
बाद जब राष्ट्रीय आन्दोलन ने नया मोड़ लिया तो भारती दक्षिण में स्वदेशी आन्दोलन के 
एक अगुआ बत गए । सन्‌ 906 में हुए भारतीय राष्ट्रीय कांग्रेस के कलकत्ता अधिवेशन में 
भारती ते भी भाग लिया। वहाँ उनकी भेंट भगिनी निवेदिता से हुई | इस छोटी सी भेंट में 
ही वे निवेदिता से बड़े प्रभावित हुए। सन्‌ 907 ई० में कांग्रेस के सूरत अधिवेशन में तमिलनाडु 
के सौ अन्य 'उम्रवादी' प्रतिनिधियों के साथ भारती भी सम्मिलित हुए। कांग्रेस के 'उम्रवादी' 
अंग के लेता बाल गंगाधर तिलक के जादू ने भारती को भी बाँध लिया । 

अपने मित्रों की सहायता से भारती ने एक तमिल साप्ताहिक 'इंडिया' निकालना 
शुरू किया जिसके आदर्श वाक्य के रूप में इस पर फ्रांसीसी कांति का नारा, आज़ादी, 
समानता, भाईचारा' छपा रहता था। इस पत्र को उप्र राष्ट्रवादी प्रचार का माव्यम बताया 
गया। भारती की अपनी रचनाओं--कविताएं, विवांदात्मक और व्यंग्यात्मक लेख के 
अलावा पत्र में वी० ओ० चिदस्वरम (जिन्हें वी० ओ० सी० नाम से जाना जाता है) और 
शिवा के लेख रहते थे, और रहते थे तिलक, विपिनचंद्र पाल और अरविंद घोष के भाषणों 
व लेखों के अनुवाद | भारती और उनके उग्रवादी मित्रों के ही कारण तमिलनाडु में 
'नरमपंथियों' का दबदबा समाप्त किया जा सका और वहाँ का राष्ट्रीय आन्दोलन देश की 
'उग्रवादी' राजनीति की मुख्य घारा में ला मिलाया गया । 


जं। 

'उमग्रवादी' नेताओं को और उनके कार्यक्रमों को दिन ब दिन मिलने वाली लोकप्रियता 
से अंग्रेज़ी सरकार के कान खड़े हो गए । बढ़ती हुई राष्ट्रीयता के तेज़ ज्वार को समाप्त 
करने के दृढ़ निश्चय के साथ विदेशी सरकार ने दमन चक्र चलाया । तिलक और बहुत से 
दूसरे व्यक्तियों को गिरफ्तार कर लिया गया । अनेक अखबारों एवं पत्र-पत्रिकाओं को जब्त 
कर लिया गया । 'इंडिया' के संपादक को गिरफ्तार करने के लिए वारंट जारी किए गए। 
हालाँकि भारती ही इस पत्र के असली सम्पादक थे पर नाम के लिए किसी और को बिठा 
रखा गया था, उसे गिरफ्तार कर लिया गया। भारती को मित्रों ने चुपके से पांडिचेरी 
चले जाने के लिए राज़ी कर लिया। पांडिचेरी फ्रांसीसी शासन के अंतर्गत था इससे वहाँ से 
पत्र का प्रकाशन करना आसान था। सन्‌ 908 में पांडिचेरी से पत्र का पुत्र: प्रकाशन शुरू 
हुआ। 

पांडिचेरी में भारती दस वर्षों तक निर्वासित के रूप में रहे । हालांकि वे अंग्रेजी 
पुलिस की सीधी पकड़ में नहीं थे फिर भी पुलिस के जासूसों और अंग्रेजों द्वारा भाड़े पर लिए 
गए गुंडों द्वारा उन्हें परेशान किया जाता रहा । लगभग डेढ़ वर्ष के प्रकाशन के बाद 'इंडिया' 
को बंद कर देना पड़ा क्योंकि वह भारत में नहीं आ सकता था। भारती ने “विजय” नामक 
दैनिक पत्र भी शुरू किया था, लेकिन उसे भी बंद कर देना पड़ा । ऐश नामक एक अंग्रेज 
कलक्टर के कत्ल में फेंसाकर उन्हें गिरफ्तार करने के लिए वारंट जारी किए गए । इन 
परेशानियों के बावजूद, देखा जाए तो कई तरह से ये दस वर्ष भारती के जीवन के अत्यंत 
महत्वपूर्ण वर्ष थे । इसी दौरान उन्होंने 'इंडिया' और दैनिक 'विजय' के अलावा 'कर्मयोगी' 
नामक एक तमिल मासिक और “बालभारत' नामक एक अंग्रेजी पत्रिका का प्रकाशन भी 
थोड़े समय के लिए किया। हालाँकि सन्‌ 90 के बाद वे अपनी रुचि की राजनीतिक 
विचारधारा का कोई पत्र संपादित नहीं कर पाए, फिर भी अनेक अखबारों और पत्रिकाओं 
में वे अपनी रचनाएँ छपवाते रहे । वस्तुतः इसी अवधि में उनकी कुछ श्रेष्ठतम रचनाओं 
का सृजन और प्रकाशन हुआ जिनमें तीन महान कविताएँ 'पांचाली शपथम' (द्रौपदी की 
शपथ), 'कम्नन पाट्टु' (कृष्ण गीत) और 'कुयिल पादद' (कोयल गीत) तथा 'गीता' का 
अनुवाद शामिल हैं । 

पांडिचेरी में भी भारती के अनेक मित्र और भक्त थे। मित्रों में विशेष उल्लेखनीय 
अरविद घोष और वी० वी० एस० अय्यर के नाम हैं। उैस जमाने के इन दो महान क्रांतिकारियों 
और भारती के बीच बड़ी घनिष्ठता थी । ये दोनों भांरती के आने के बाद ही पांडिचेरी में 
आए थे। अरविंद घोष मानिकतल्ला बम केस से छूट कर यहाँ आए और बी० बी० एस० 
अय्यर लंदन से बचते बचाते यहाँ पहुँचे । 


माए 

प्रथम विश्व युद्ध के बाद सन्‌ 98 के समाप्त होने के कुछ पहले, भारती और 
उनके स्वदेशी मित्रगण जो पहले पांडिचेरी भाग गए थे, वहाँ से मद्रास के लिए चले । एक 
पुराने वारंद के आधार पर भारती को गिरफ्तार कर लिया गया और कुडलोर जेल में एक 
महीने तक हिरासत में रखा गया । वहाँ से छूठ कर वे 'स्वदेशमित्रन' में पुन: उप-संपादक 
हो गए जहाँ उन्होंने कविताएँ और अन्य रचनाएँ लिखीं तथा छपवाई। लेकिन पांडिचेरी में 
तिर्वासन का जीवन बिताते-बिताते वे अपना स्वास्थ्य चौपट कर चुके थे । 

तभी एक ऐसी दुर्घटना हो गई जो भारती की असामयिक मृत्यु का निमित्त बनी । 
भारती एक मंदिर में पूजा के लिए जब कभी जाते तो वहाँ एक हाथी को केले खिलाया 
करते थे । आगे चलकर यह हाथी मत्त हो गया । भारती को यह बात पता न थी। हमेशा 
की तरह वे केले और गुड़ लेकर हाथी की तरफ बढ़े । अचानक मत्त हाथी ने उन्हें सूंड़ से उठा 
कर जमीन पर पटक दिया। भारती घायल हो गए | सदमे और चोटों के कारण उन्होंने 
शब्या पकड़ ली । उतकी हालत पहले से ही खराब थी, तभी कोढ़ भें खाज की तरह उन्हें 
पेट की बीमारी ने पकड़ लिया। भारती का शरीर यह सब बर्दाइत न कर सका। 39 वर्ष 
की आयु में, [! सितम्बर 92] को उन्होंने दम तोड़ दिया । 

गद्य और पद्य दोनों में ही भारती की रचनाओं की विविधता हमें विस्मित कर देती 
है । तिविवाद रूप से उन्होंने आधुनिक तमिल का स्तर ऊँचा किया है। तमिल साहित्य में 
प्राण फूंकने के लिए उन्हें हमेशा याद किया जायेगा। प्रसिद्ध तमिल विद्वात डॉ० एस० 
रामकृष्णन के छब्दों में, भारती ने 'तमिल को पुराणपंथी पंडितों के चंगुल से मुक्त कराकर 
उचित स्थान पर प्रतिष्ठित किया ' । 

यहाँ पर भारती की कुछ ही रचनाओं का उल्लेख किया गया है और जिन कुछ कवि- 
ताओं को प्रस्तुत पुस्तक में शामिल किया गया है (कुछ के तो केवल चुने हुए अंशों को ही 
लिया गया है) उनसे भारती के लेखन की आंशिक भलक ही मिल पाएगी । 

भारती के गीतों ने न केवल जनमानस को उसकी नींद से जगाया बल्कि आज़ादी 
की लड़ाई में उन्होंने प्रेरक नारों की भूमिका भी निभाई । हर किस्म के शोषण और दमन 
के खिलाफ़ एक सामाजिक अनुश्यासन कायम करने में इन गीतों का अपना योगदान है। 

, सन्‌ 905 से 92! तक का समय भारती के लिए सुजत का सबसे अच्छा समय रहा है। 

यही बहू समय है जब विदेशी शासकों से न्याय के लिए मात्र अनुनय-विनय करना हमने बंद 
कर दिया और राष्ट्रीय आंदोलन ने जन आंदोलन का विराट रूप धर लिया। 

जहाँ तक स्वाधीनता संग्राम का ताल्‍्लुक है, इस अवधि ने बड़ें उतार-चढ़ाव देंखे। 
भारती को जनता की विजय और आज्ञादी की प्राप्ति में कभी संदेह तहीं रहा। उन्होंने 


अप 


स्वाधीनता पाने की खुशी में तो गीत लिखे ही साथ ही भारतीय इतिहास के उस नए युग 
के स्वागत में भी गीत गाए जब सभी तरह की असमानताएँ समाप्त हो जाएँगी | भारतीय 
जीवन की असमानताओं का उन्तको इतना ध्यान था कि प्रायः वे अनेकों को गिनाते चलते हैं। 

देश-प्रेम के गीतों और मानव-समानता के गीतों के क्षेत्र में भारती का मुकाबला 
बहुत कम भारतीय कवि कर पाएँगे। उन्होंने ऐसे बीसियों गीत गाए जिनमें भारत माता की 
महिमा है, जात-पाँत के बंधतनों से ऊपर होकर भारतीय जनता की एकता है, तमिल भाषा 
की महानता है, स्त्रियों की शिक्षा और भुक्ति के लिए आह्वान है, नव भारत की कल्पना 
हैं, देश के औद्योगिक व तकन्तीकी विकास की कामना है, और है सभी तरह के दमन के 
खिलाफ़ संघर्ष का स्व॒र । भारत के साथ-साथ उनको विश्व की गतिविधियों की भी जान- 
कारी थी । दमन और शोषण के खिलाफ़ दुनिया के किसी भी कोते में हो रहे संघर्ष के 
समर्थत में वे अपना स्व॒र मुखर करते हैं। फ्रांसीसी क्रांति की जयंती मनाना वे नहीं भूलते, 
आयरलैंड के स्वाधीनता संग्राम का समर्थन वे करते हैं और रूसी क्रांति की सफलता से 
आह्वादित होते हैं। सच तो यह है कि रूसी क्रांति के अवंसर पर गीत लिखने वालों में वे 
पहले कुछ कवियों में से हैं । 

जीने के लिए भारती को छोटा-सा जीवन मिला, पर उसी में वे आजादी और समानता 
के कवि बन गए--भारत की आज़ादी के कवि और विदेशी दासता में मरते-खपते देक्षों के 
स्वाधीनता-संग्राम और मानव-समानता के कवि--क्योंकि भारती का दृढ़ विश्वास था कि 
आज़ादी और समान्तता पाने के बाद ही लोग शांति और खुशहाली से रह सकते हैं । 


किशोर पाठउव्छों से #वेदन 


प्रस्तुत पुस्तक में भारती की 3! कविताएँ हैं । कुछ कविताएँ पूरी की पूरी दी गई 
हैं, शेष के चुने हुए पदों को ही लिया गया है। पदों के अंत में दी गई संख्या से पता चलता 
है कि मूल कविता में वह पद किस क्रम से आया है। 

विशेष लिपि-चिन्हों का इस्तेमाल यों तो आँखों में किरकिरी सा चुभता है लेकिन 
किसी भाषा का लिप्यंतरण करते समय मूल भाषा के प्रति ईमानदार बने रहने के लिए यह 
ज़रूरी है। यहाँ यह प्रयास किया गया है कि विशेष लिपि-चिन्हों का इस्तेमाल कमर से कम 
किया जाए। यदि किशोर पाठक लिपि-चिछों की योजना को अच्छी तरह से समझ लें और 
तमिल-भाषी शिक्षकों अथवा सहपाठियों की मदद लें, तो लिप्यंततरित कविताओं का सस्व॒र 
पाठ करना या उन्हें गाना उनकी आसाच लगेगो। 


तमिल भाषा के लिपि चिन्हों के लिए पुस्तक में प्रयुक्त 
देवनागरी और रोमन के लिपि-बिन्‍्हों की सूची 


स्वर 
0 यश & र्मिं 9. श्श्ा ठा 
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ते व ॥॥| ढ़ 


| त ] 
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8] ० ठे ध्प ॥॥ | 
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टिप्पणी : () च, ट, त, प का उच्चारण तमिल छब्दों के आदि में जैसा 
होता है, वैसा शब्दों के मध्य में, विशेषकर दो स्वरों के बीच में, नहीं होता । 
(४)ञ्न का उच्चारण शब्द के आदि में और दो स्वरों के बीच में 'स'जैसा होता है। 


(7४) इस तरह की स्थितियों में ध्वनि को प्रकट करने के लिए उपयुक्त 
देवनागरी और रोसन लिपि-चिन्‍्हों का प्रयोग किया गया है। 
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[. बन्दे मातरम्‌ 
वन्‍दे मातरभ्‌ एँतबोम्‌ -- एँज्रर 
मानिल-त्‌ ताये वर्णंगुदुम एऐनबोम। 
(बन्दे) 


जाति मदंगछे पारोम -- उयर्‌ 
जत्मम्‌ इद्देसत्तिल्‌ एयदित्तरायित्त्‌ 
वेदियरायित्तुम॒ ऑत्रे -- अन्तरि 
बेर कुलत्तितरायितुम ऑन्रे। 
(बन्दे) | 


]. बन्देमातरभ्‌ 


आओ गाएँ 'वन्देमातरम्‌” | 
आओ भारत माँ की वंदना करें। 


हम ऊँच नीच का भेद नहीं मानते, 

हम जाति धर्म को नहीं जानते । 

चाहे वे ब्राह्मण हों या न हों, ४ 

वै महान हैं, क्योंकि वे इसी धरती के पुत्र हैं । 
आओ गाएँ “वन्देमातरम्‌ । 

आओ भारत माँ की वंदना करें। 
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ईन्न-प्‌ परैयरगलछतेतुम्‌ -- अवर्‌ 
एंम्मुडतू वा़न्दिडगिरुप्पवर्‌ अत्त्रों! 
चीतत्तरायू विड॒वारों? -- पिर 
देसत्तर पोल पल तीज़िल्प्पारो ? 
(वन्दे) 2 
आयिरम्‌ उणडिज्भ, जाति -- ऐँतिल्‌ 
अत्तियर्‌ वन्दु पुगल्‌ एल नीति? -- ओर 
तायित््‌ वयिदिल्‌ पिरदोर्‌ -- तम्मुछ 
सण्डे सेयदालुम समोदरर्‌ अनूरों ? 
(वन्दे) 3 


तुम उन्हें कहते हो अछृत--छोटी जाति वाले, 
लेकिन क्या वे इसी देश में 

हमारे साथ ही नहीं रहते ? 

क्या वे चीनियों की तरह विदेशी बन जाएंगे ? 
क्या वे परायों की तरह हमें नुकसान पहुँचाएँगे ? 
आओ गाएँ बन्देमातरम्‌” । 

आओ भारत माँ की वंदना करें। 


यहाँ जात-पाँत है और हैं हजारों जातियाँ, 

लेकिन क्या अधिकार है विदेशियों को यहाँ घुस आने का ? 
भले ही हम लड़ते रहें आपस में 

पर क्या नहीं हैं हम सभी संतान एक माँ की ? 

क्या नहीं हैं हम सभी भाई-भाई ? 

आओ गाएँ वन्देमातरम्‌' । 

आओ भारत माँ की वंदना करें । 
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ऑत्रु पद्टालू उण्डु वाढूवे -- नम्मिल्‌ 
ऑट्र में नीज्िल अनैवर्क्कूम ताढ़वे; 
नत्रिंदु तेरन्दिडल वेण्डुम -- इन्द 
ज्ञानम्‌ वन्दालू पिनू नमक्केंदू वेण्डम्‌ ? 
(वन्दे ) 


च> 


एप्पदम्‌ वायूत्तिड्मेतुम्‌ -- नम्मिल्‌ 
याववर्कूम अन्द निले पॉँदुवागुभ; 

मुप्पू कोडियुम्‌ वाक़वोम्‌ -- वीढ़िल 
मुप्पदु कोडि मुलुमयुम्‌ वीछुवोम्‌ । 


(2 


एकता ही शक्ति है । 

जब हम उसे खो देते हैं, 

हम गिरा लेते हैं अपने आपको ग्ैरों की निगाहों में । 
आओ इस सच को समभने की कोशिश करें । 

एक बार इस ज्ञान को पा जाएँ 

तो ज़रूरत नहीं और कुछ पाने की । 

आओ गाएँ 'वन्देमातरम्‌ | 

आओ भारत माँ की वंदना करें। 


चाहे जो भी कुछ हो जाए, 

होगा वह सभी के साथ । 

यदि हम जीवित रहते हैं, तो रहेंगे सभी तीस कोटि । 
यदि हम गिरते हैं, तो गिरेंगे सभी तीस कोटि एक साथ । 
आओ गाए “बन्देमातरम्‌ । 

आओ भारत माँ की वंदना करें । 
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2. सेन्‍्तमिक़॒नाड 


सैंन्तमिक़ नार्डेतुम पोदित्तिले -- इन्ब-त्‌ 
तेत्‌ वन्दु पायुदु कादितिले -- एँज्रछ 
तन्दैयर नार्डेनूर पेच्चिनिले -- ऑरू 
शक्ति पिरक्‍कुदु मृच्चितिले। 
(सेन्तमिक् ) | 
काबिरि तँतू पेंण्णं पालाझ -- तमिद्ू 
कण्डदोर्‌ वैये पोंएणँ तदि -- एँत 
भेविय आर पलवोड-त्‌ -- तिरु 
मेत्ति सैंकित्त तमिछनाड़ू। 
(सैन्तमिल़् ) 3 


2, मधुर तमिल को भूमि हमारी 


जब भी कहते हैं 'म्धूर तमिल की भुमि' 
हमारे कानों में आ गिरता है मीठा मध्‌ । 
जब भी जिक्र आता है पुरखों की भूमि का 
हमारी साँस को मिल जाती है नव शक्ति । 
जब भी कहते हैं मधुर तमिल की भूमि' 
हमारे कानों में आ गिरता है मीठा मधु । 


सबसे सुंदर, सबसे उबर, है यह भूमि हमारी 

जहाँ बहे कावेरी, पेम्तइ, पोरुत्ताइ की धारा | 

और बहे वेगाई जिसके तट पर गूँजे गीत तमिल के । 
जब भी कहते हैं 'मधुर तमिल की भूमि' 

हमारे कानों में आ गिरता है मीठा मधु । 
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तील-त्‌ तिरेक्कडलऔरत्तिले -- नित्तरु 
नित्तम्‌ तवम्‌ सेंथ्‌ कुमरि ऐँलले -- वड 
मालवन्‌ कुत्‌रम इवट्रिडेये -- पुगछू 
मण्डिक किंडक्कुम_ तमिलनाडु । 
(सेन्तेमिक़) 5 
कल्वि सिरनद तमिकूनाडु -- पुगढ - क 
कम्बत्‌ पिरनद तमिछुनाडु -- नल्‍्ल 
पल्विदभायित्त सात्तिरत्तिन् -- मणम्‌ 
पारेंजू भू बीसुम्‌ तमिक़ताडु । 
(सेन्तमिल़ ) 6 


नीले सागर से प्रक्षालित दक्षिणी भूमि का तट 

जहाँ कुमारी देवी करती है सदा सवंदा तप 

और तिशमलाई की उत्तरी पहाड़ियों के बीच 

फली है महिमा से मंडित तमिल देश की भूमि | 

जब भी कहते हैं 'मधुर तमिल की भूमि' 

हमारे कानों में आ गिरता है मीठा मधु । 5 


यही है गहन विद्या्जन की भूमि 

यही है महाकवि कम्बन की जन्म भूमि 

अनेकानेक शास्त्रों ने जन्म लिया यहीं 

जिनकी प्रसिद्धि से परिचित है पूरी मही 

जब भी कहते हैं मधुर तमिल की भूमि' 

हमारे कानों में आ गिरता है मीठा मन्रु । 6 
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वरूछवत्त तत्ते उलगिनुक्के -- तन्‍दु 
वात पुगछ केॉप्ड तमिकताडु -- नेज्जे 
अछछूम्‌ सिलप्पदिकारम एनरोर्‌ -- मणि 
आरम्‌ पडेत्त तमिकनाडु। 
(सेन्तमिक्) 7 


(2 


3 


हमारी इस भूमि ने विश्व को दिया महान्‌ बल्लुवर 

जिससे मिली हमको प्रतिष्ठा सब ही ओर । 

हमारी इस भूमि ने रचा महाकाव्य 'सिलप्पदिकारम' । 

जब भी कहते हैं मध्‌र तमिल्र की भ्रूमि' 

हमारे कानों में आ गिरता है मीठा मधु । 7 
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3. तायित्त मणिक्कोंडि 


तायित्‌ मणिक्कोंडि पारीर ! -- अदेज्त्‌ 
ताहुन्दू पणिन्दु पुगहन्दिड वारीर ! 
(तायिन ) 
कम्बत्तितू कोछू निदृलू काणीर्‌ -- एज्ज.म्‌ 
काणरुम्‌ वीरर्‌ परन्तिरु-क कृदूठम, 
नम्बर्‌कुरियर अध्वीरर! '-- तंगरू 
सललुयिर्‌ ईन्दुम कॉडियिज़ेक काप्पार्‌ 
(तायित्त) 4 


5 


३3, भारत माँ की अनमोल ध्वजा 


देखो, भारत माँ की अनमोल ध्वजा ! 
उसको नमन करो ! वन्दना करो ! सम्मान करो ! 


इकट्ठे खड़े हैं ध्वज-स्तम्भ के नीचे 

असाधारण दिलेरी वाले असंख्य लोग; 

वे सब हैं विश्वसनीय निष्ठावान-- 

राष्ट्र ध्वज की रक्षा के लिए 

अपनी जान हथेली पर ले, कुर्बान जाने को तैयार । 4 


| . 
५ 


| दर 
5 वम्यम कम 
कर 2 ह 
| ( 
१ 
५ 
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(997॥060 ) 


सेन्तमिक़ ताददु-प्‌ पॉरुनर्‌, -- कॉड्म्‌ 
तीककण्‌ मरवर॒गढ सेरत्ततत्‌ वीरर्‌, 
सिन्‍्दे तुणिन्द तेलड्रर, -- तायिते 
सेवडिक्के पणि सेंयूदिड्‌ तुछूबर्‌ 
(तायित्‌) 6 
कत्तडर्‌ ऑट्टियरोड, पोरिल 
कालनुम्‌ अज्ज-क्‌ कलकक्‍्कु मराष्ट्र्‌ 
पेन्‍्लेगर तेवगंल ऑफ -- निरृकुम्‌ 
पॉर्प्पुडैयार इन्दुस्तातत्तु महलर्‌ 
(तायित्त) 7 


7 


तमिलनाडु के बहादूर द्विलेर; 

केरल के पराक्रमी योद्धा; 

आंध्र के कृतसंकल्प लड़ाके ; 

हृदय से देशप्रेमी तुलु लोग; 6 


कन्नड़ी और उड़िया; 

युद्धभूमि में मौत को भी पछाड़ने वाले मराठे; 

उत्तर भारत के मल्ल; 

स्वर्ण नगर के देवताओं जैसे दयामय ; 7 
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(#॥# ४१७४ ) 


भूतलम्‌ मुट्रिडम्‌ वरेयुम्‌ -- अर-्प्‌ 
पोर्‌विरल यावुम्‌ मर्प्पुर्मा वरैयुम्‌ 
मादरगछ करूपुछूछ वरेयुम्‌ -- पारिल 
मरेवरुस कीत्तिकॉश रजपुत्र वीरर्‌ 
(तायिन्त) 8 
पंचनदत्तु-प्‌ पिरन्दोर्‌, -- मुस्तै-प्‌ 
पारत्तत्‌ू मुदहू पलर्‌ वाहून्द नन्ताटदार, 
तुंजुम पॉछदितुम्‌ तागित्‌ -- पदनत्‌ 
तेण्डू नित्ेन्दिड्म्‌ वंगत्तितोरुम्‌ 
(तायित्‌) 9 


9 


राजपूत जिनके शौय॑ का अंत नहीं 

जब तक दुनिया कायम है, 

त्तारियों का सदाचार जाज्बल्यमान है, 

न्यायसंगत पराक्रम की इज्जत है; & 


पाँच नदियों के देश के लोग, 

जहाँ अर्जुन जैसे जाने कितने जननायक हैं; 

बंगाल के रहने वाले, जो नहीं भूल सकते 

स्वप्न में भी मातृ भ्लूमि की सेवा करना; 9 
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छेक़ब्ी 80०83. की.00|४9 6&आ[क ! 0 
(&#॥0060 ) 
(2 
सेन्दंदंक काप्पदू काणीर ! -- अवर्‌ 


सिन्देयिनू वीरम निरन्दरम्‌ वाहूग ! 
तेन्देंवर पोद़ू मू भरत -- निल 
देवि दुवबजम सिरप्पुर वारूग ! 
(तायित्‌) ॥0 
(2 


डे 


ये सभी लोग इकट्ठे हुए हैं 

राष्ट्र ध्वज की रक्षा के लिए । 

उनकी दृढ़ प्रतिज्ञ वीरता ज़िन्दाबाद ! 

जिस ध्वज को आराधना करते हैं वे . 

उसकी शान बनी रहे सदा-सर्वदा ! . 40 


४2702: 
न प्र 


7052 
चछ्चुः2 
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; (४१%) 


4. भारत वेसम्‌ 


भारत देसमेंत्‌ह पेंगर्‌ सॉल्लवार्‌ -- मिड़ि 
भयडहः कॉलल॒वार; तुयर्‌॒ पगे कबेललवार्‌ । 


वेछछि-प्‌ पत्तिमलैयित्त मीदुलवुवोम्‌ -- अडि 
मेले-कू कडल भुछदुम कप्पल घिड्वोम; 
पकलि-त्‌ तलमनैत्तुम कोयिल सेयगुवोम्‌; -- एँज्भक्‌ 
भारत देसमेतृह तोछ कॉट्ट्वोम । 
(भारत) | 


23 


4, भारत देश 


अपने होठों पर भारत देश का नाम लेकर 
आओ उतार फेंकें हम अपने भय व ग़रीबी को, 
और जीत लें सभी विषादों एवं शत्रुओं को । 


हिमालय की हिम - रजत ऊँचाइयों में हम घूमेंगे । 

हमारे जहाज़ अगाघ सागरों में डोलेंगे । 

हम बनाएँगे स्क्रूल जो होंगे पवित्र विद्या मंदिर, 

और गबं से पीठ ठोकेंगे अपनी 

और नाम लेंगे अपने इस देश भारत का । 

अपने होठों पर भारत देश का नाम लेकर 

आओ उतार फेंके हम अपने भय व ग़रीबी को | है 
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(8०7 फ़ब्ठा ७000-०0 6॥॥600 ऊ 65 (8६8 
काका ठ582दकीवणीह) (॥0.५-७०० ७ 8/ के 
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(८४7 &) 


सिज्धक-त्‌ तीविनुक्कोर पालम्‌ अमेप्पोम्‌ 

सेतुव॑ मेड्ऊत्ति वीदि समैप्पोम ; 
वंगत्तित ओडिवरुम्‌ नीरितू मिगैयाल 

मेयत नाइुगकिल्‌ पयिर्‌ सेंयगुवोम्‌ । 

(भारत) 2 

सिन्दु नदियिनू मिसे निलवित्तिले 

सेर नत्तादिटकम्‌ पेणगरूडने 
सुन्दर-त्‌ तैलंगित्तिल्‌ पादटिसेत्तु 

तोणिगछोट्टि विज्ैयाडि वरुवोम्‌। 


(भारत) 5 


श्रीलंका पहुँचने के लिए हम सागर नाप डालेंगे 

और सेतु को ऊँचा उठा, उस पर बनाएँगे एक सड़क । 

मध्य भारत की जमीन हम सींचेंगे 

बंगभूमि की उदार नदियों से । 

अपने होठों पर भारत देश का नाम लेकर 

आओ उतार फेंकें हम अपने भय व ग़रीबी को । 2 


चाँदनी में सिधु में करेंगे हम नौका - विहार 

साथ होंगी केरल की सुन्दर तम्वंगी युवतियाँ । 

गाएँगे हम श्रुति मधुर तेलुगु में मधु र-मधुर गान । 

अपने होठों पर भारत देश का नाम लेकर 

आओ उतार फेंकें हम अपने भय व ग़रीबी को । ह] 
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(५9७) 
गंगे नदिप्पुरतु-गोदुमे॑ पण्डम्‌ 
काविरि वेंद्रिलेक्कु . माहकॉछक वोम्‌ 
सिंग मभराट्टियर्‌ तम्‌ कवितेकॉण्डु 
सेरतु दन्तज़कू परिसक्तिप्पोम्‌ । 
ह ह (भारत) 6 


काशि नगर्‌-प्‌ पुलवर्‌ पेसुम उरेदात्‌ 
काञ्चियिल्‌ केट्पदकोर्‌ करुवि सैंयूवोम्‌; 
रासपुत्तान्नतु वीरर तमक्‍कु 
तल्लियल्‌ कल्तडत्तु-त्‌ू तज्भम अरछिप्पोम। 
(भारत) 7 


था 


कावेरी-धाटी की कोमल पान की पत्तियों के बदले में 
हम गंगा-जमुना के मैदानों का गेहूँ बटोर लेंगे। 
केरल के हाथी दाँत के उपहारों के साथ हम करेंगे 
अभिनंदन पराक्रमी मराठों की शौर्य गाथा गाने वाले 
कवियों का । 
अपने होठों पर भारत देश का नाम लेकर 
आओ उतार फेंकें हम अपने भय व ग़रीबी को । ; 6 


करेंगे हम कुछ ऐसे उपाय 

जिससे कांची में बैठे बंठे 

हम सुन सकें वाराणसी के शास्त्रार्थों को । 

कर्नाटक के खरे सोने के उपहारों के साथ 

हम करेंगे अभिनंदन राजस्थान के वीरों का । 

अपने होठों पर भारत देश का ताम लेकर 

आओ उतार फेंके हम अपने भय व ग़रीबी को । 7 
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आयुदम्‌ सेंयवोमू नल काग्रिदम्‌ सेंयूवोम्‌ 
आलेगछू वंप्पोभ कल्वि सालंगछ वेप्पोम्‌ 
ओयुदल सेययोम्‌ तले सायुदल सँययोंम्‌ 
उणमेगल्‌ सॉलवोमू पल वणमैगछू सेंयवोम्‌ । 
(भारत) 9 
मन्तिरम्‌ करपोम्‌, विज्नेन्त्‌ तन्तिरम्‌ कश्पोम; 
वात अकप्पोमू, कडल मीत्ते अब्रप्पोम, 
चन्दिर मण्डक्तत्तु इयलू कण्ड्‌ तैंलिवोम, 
सन्दि ते पेंडककुम सात्तिरम्‌ करपोम। 
(भारत) ॥| 


29 


हम बताएँगे औजार और हथियार । 

हम करेंगे काग़ज़ का निर्माण । 

हम खोलेंगे कारज़ाने और स्कूल । 

नहीं करेंगे हम कभी आलस्य या प्रमाद । 

और हृदय से होंगे अति उदार | 

बोलेंगे सत्य, केवल सत्य । 

अपने होठों पर भारत देश का नाम लेकर 

आओ उतार फेंकें हम अपने भय व ग़रीबी को । 9 


शास्त्र और विज्ञान दोनों में ही होंगे हम निष्णात, 
सागर की अतल गहराइयाँ और आसमान की ऊँचाइयाँ हम 
नाप लेंगे; 
चाँद के सारे रहस्य हम जान लेंगे, 
साथ ही सड़क बुहारने की कला भी हम सीख लेंगे । 
अपने होठों पर भारत देश का नाम लेकर 
आओ उतार फेंकें हम अपने भय व ग़रीबी को । है 
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गा 


“चबादि इरण्डोंड़िय वेरिल्ल ऐँनरे 
तमिक्ू मगछू सेल्लिय सॉलू अमिरृदम एतबोम्‌; 
नीति नेंरियितितह पिटव्कुदवुम्‌ 
नेरमेयर मेलवर; कीछूवर्‌ मद्गोर्‌। 


2) 


(भारत) 3 


3] 


अब्बई के शाइवत अमर संदेश को. 

हम निभाएँगे सदा सबंदा के लिए। 

उसने कहा था : केवल दो ही जातियाँ हैं-- 

एक वे उच्च लोग जो दूसरों की करते हैं सहायता 

और रखते हैं मानव मर्यादा का ध्यान | 

शेष सभी निकृष्ठ हैं छोटे लोग । 

अपने होठों पर भारत देश का नाम लेकर | 

आओ उतार फेंकें हम अपने भय व ग़रीबी को । । 43 
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5. पोगित्र भारतमुम 
वरुगित्र भारतमुम्‌ 


वलिमे॑ अद तोकिताय्‌ 
माविले ऑडुज्िताय्‌ 
पॉलिविला मुगत्तिताय्‌ 
वॉरियिकृल्द विक़ियिताय्‌ 
ऑलियिक़ृन्द कुरलित़ाय्‌ 
ऑलियिक़न्द मेत्तियाय्‌ 
किलि पिछित्त नैज्णित्ताय्‌ 
कीढ़मे एऐस्ृरम वेणडवाय्‌ 


कै %_%+#२#:+#:<+-#+#+% 
585 2: 2 कह 


(8(॥ 
(ह(थ 
(8॥॥॥7 


. (#॥ा 


(ह:/ 
(8॥॥ 
(8 ॥॥ 


(ह।#॥ , 


“8: 5 कह कक का 


(8/॥ 
(8॥॥ 
(8/॥ा 
(3।॥7 
(0(॥आ 
(3॥7' 
(8५॥ 
(3(॥॥ 
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5, जा, जजरित भारत ! जा ! 
और 
आ, नव भारत, आ ! 


ओ दुबल कंधों वाले 

जा जा जा, जा भाग ! 
ओ दबे हुए सीने वाले 

जा जा जा, जा भाग ! 
ओ तेजहीन मुख वाले 

जा जा जा, जा भाग ! 
ओ निष्प्रभ आँखों वाले 

जा जा जा, जा भाग ! 
ओ कातर वाणी वाले 

जा जा जा, जा भाग ! 
ओ कांतिहीन तन वाले 

जा जा जा, जा भाग ! 
ओ भयभीत हृदय वाले 

जा जा जा, जा भाग ! 
ओ, ओछी हरकत वाले 

जा जा जा, जा भाग ! । 
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(0 
ऑछि पडैेत्त कण्णिताय्‌ वा 
उड्ृदि कॉण्ड नेंड्जिताय्‌ वा 
कलि पडेत्त मॉलियितताय्‌ बा 
कड्मैकॉण्ड तोलिताय्‌" वा 
तेछिवु॒ पेटू मदियित्ताय्‌ वा 
सिरुम॑ कण्ड्‌ पोज वाय्‌ वा 
एँंकिस कण्डु इरज़ूवाय्‌ वाः 
एक पोल नडेयिताय्‌ वा 


वा 


वा 


वा 
वा 


वा 


वा 
वा 
वा 


वा 
वा 
वा 
वा 
वा 
वा' 
वा 
वा। ४ 


कांतियुक्त आँखों वाले भारत, 

तुआआओआ! 
दृढ़ संकल्पों वाले भारत, 

तुआआओआ! 
मनमोहक वाणी वाले भारत, 

तू आआओआ ! 
शक्तिवान स्कंधों वाले भारत, 

तू आआशओआ! 
निर्मेल मति वाले भारत, 

| तू आआओआ ! 

ओछेपन को देख खौलने वाले भारत, 

तूआआओआ ! 
दीनों के दुख में रोने वाले भारत, 

तूआआओआ |! 
वृषभ-शान से चलने वाले भारत, 

तृओआओआ ! 
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कं («0ी3#90) 
6. विडकल . 


विडदले ! विड॒दले ! विड्दले ! 
परैयरकक्‍्कुमू ईंग्ु... तीयर्‌ 

पुलेयरक्कुम विड॒दले ; 
परवरोड्‌ कुह्वरुककुम्‌ 

मश़्रुक्कुम विड॒दले ; 
तिरमे॑ काॉण्ड तीमेयटु 

तौढ़िल पुरिन्द्र॒ यावरुम्‌ 
तेरन्द कल्वि ज्ञानमेयूदि 


वाछूवमिन्द नादिदले ! ; 
(विड्दले) ॥ 
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6. आज़ादी 


आज़ादी ! आज़ादी ! आज़ादी ! 

परय्यरों, तियरों और पुलय्यरों के लिए आज़ादी । 

परवरों, कुरवरों और मरवरों के लिए आज़ादी । 

करें हम ऐसा श्रम 

जिसमें हो कौशल 

नहीं हो कोई हानि । 

हम पूर्ण रूप से शिक्षित हो लें, 

बुद्धिमान बनें और इसी धरती पर रहें । 

आज़ादी ! आज़ादी | आज़ादी ! ह। 
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(«॥(9%&%0 ) 


एके एँत्रमू अडिमे एऐतरुम 
एऐवनुमिल्ले, जातियिल ; 
इक्िवु कॉण्ड मतिवरेत्तबद 
इन्दियाविल. इल्लेये; 
वाढ़ि कल्वि सेंल्वमैंयूदि 
मन मग्रिरून्दु कूडिये, 
मत्िदर यारुम ओऑरु निगर्‌ 
समातमाग वाहूवमे। 
(विडुदले) 2 
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अबे ना कोई दीन रहेगा, नहीं रहेगा दास | 

भारत में कोई ना ऐसा, जो जन्म से हो छोटा | 

हर कोई विद्यावान और धनवान बनेगा |. 

हम लोग खुश होकर एक दुसरे से मिले जुलेगे 

और बराबरी के साथ रहेंगे | 

आज़ादी ! आज़ादी ! आज़ादी | ४ 2 
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(2 


मादर्‌ तम्मे इज़िव्‌ सेंपयुम 
मडमैये-क केछत्तुवोम्‌; 
वेय वाक़ृव्‌ ततल्तिल एन्द 
वगेयिलम्‌ जमक्कुक्े 
तादरेतर निलैमे मारि 
आण्गछोड्‌ पेण्‌गलुम्‌ 
सरिनिगर॒ समात्नमाग 
वाक़वम्‌ इन्द नादिदले 
(विडुदले) 3 


4] 


स्त्रियों को अपमानित करने वाली 

इस मूर्ख परम्परा को हम नष्ट कर देंगे। 

गुलामी करने की, छोटे बन कर रहने की परिपाटी अब समाप्त । 

मद और औरत सभी इस देश में 

अब बराबरी के दरजे से रहेंगे । 

आज़ादी ! आज़ादी ! आज़ादी ! 3 
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.. सुतन्तिर-प्‌ पत्ठत्ठु 


आइडुवोमे -- परछ-प्‌ पाड्बोमे; 
आनन्द सुतन्तिरम्‌ अडैन्दु विटटोमेन्रु 
(आड्वोमे ) 
पार्प्पति अय्यरेंत्र कालमुम्‌ पोच्चे -- वेकक्े-्प्‌ 
परंगियेदुरयेन्‌र कालमुम्‌ पोच्चे -- पिच्च 
एग्पारै -पणिगिन्र कालमुम्‌ पोच्चे -- नम्मे 
एयप्पोरक्केवल.. सैंय्यूम कालमुम्‌ पोच्चे । 
(आइडवोमे ) ! 
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7. आजादी का एक 'पल्‍्लु' 


आओ नाचें और पल्‍्लु गाएँ | 

जो आज़ादी हमने ली है उसकी खुशी मनाएँ । 

आओ नाचें और पललु गाएँ। 

वे दिन दूर गए जब ब्राह्मण कहलाता था मालिक । 

वे दिन दूर गए जब गोरी चमड़ी वाला था आका । 

वे दिन दूर गए जब भूकतना पड़ता था सबको नीचों के आगे। 
वे दिन दूर गए जब ताबेदारी करनी होती थी धोखेबाज़ों के आगे । 
आओ नाचें और पल्‍्लु गाएँ। 

जो आजादी हमने ली है उसकी खुशी मनाएँ । 
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एऐंजूम्‌ धुतन्तिरम एतबदे पेच्चु -- नाम्‌ 
शेललोसम सममेंत॒बद उद्धदियाच्चु ; 
संगु कॉण्डे वेंट्रि ऊदुवोमे -- इदै-त्‌ 
तरणिक्केल्लाम ऐंड्तु ऑदुवोमे। 
(आड्वोमे) 2 
उल्लवृक्कुम तॉक़िलक्ुम वन्दते सँयवोम्‌ -- वीणिल 
उण्ड्‌ कह्ित्तिरुप्पोरे निन्‍द्न सेयूवोम । 
विज़लक्कु नीर्‌ पायूच्चि मायमाट्टोम्‌ -- वैरम 
वीणरुककु उल्लेचुडडम ओयमाट्टोमू । 
(आइडुवोमे) 4 
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सभी ओर आज़ादी की ही अब चर्चा है। 

हम सभी बराबर हैं, यह बात हो गई पक्‍की । 

विजयघोष का शंख बजाकर दुनिया को बतलाएँ । 

आओ नाचें और पल्‍लु गाएँ । 

जो आज़ादी हमने ली है उसकी खुशी मनाएँ । 2 


बहा पसीना तन का अपने, जो खेतों में मरता है 

उठा हथौड़े, कर मजदूरी, उद्योगों में खटता है 

उसकी जय जयकार करेंगे, उस पर सब कुछ वारेंगे 

जो हराम की खाता आया, उसको हम धिककारेंगे । 

अब न मुकेंगे, नहीं सहेंगे, कम्बख्तों के शोषण को । 

आओ नाचें और पलल्‍लु गाएँ । 

जो आजादी हमने ली है, उसकी खुशी मनाएँ । 4 
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(2 


नामिरुक्‍्कुमू नाड नमर्देत!बदु अर्िन्दोम्‌ -- इदु 
तमक्के उरिमेयाम्‌ ऐतबदरिस्दोमू -- इन्द 
भूमियिल एवकुमिति अडिमे सेंयूयोम्‌ -- परि 
पूरणतुक्के अडिमें सेयदु वाक़ुवोम्‌। 
(आड॒वोसे) 5 


() 


भा 


अब तो हम यह समझ गए हैं, यह सारी घरती अपनी 
इस पर है अधिकार हमारा, हम ही हैं इसके स्वामी । 
अब न किसी के दास बनेंगे, नहीं दर्बेगे, नहीं सहेंगे, 
केवल उसको मानेंगे, जो है जल थल नभ का स्वामी ! 
आओ नाचें और पललु गाएँ। 

जो आज़ादी हमने ली है, उसकी खुशी मनाएँ | 5 
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कछुाडा डो+ध्ओ (3447 क्रीह0)0 , 
स्श्कंऊ(८०ट्ि0 -9|[कंर (960० 
<9[++(१0"06 774५ ्री50 &0( पा - 
8. अच्चमसिललोे 
अच्चामिल्ले अच्चमिल्ले 
अच्चमेंत्तनदिल्लेये । 
इच्चगत्तु उक्कोरेंलास्‌ 
ऐंदित्तुं नित्नर पोदिलनुम, 
अच्चमिल्ले अच्चमिल्ले 
अच्चमेंन्‌बदिल्लेये । 
तुन्चमाग  ऐण्णि नम्मैं-त्‌ 
तुरू सेंयूद पोदित्नुम, 
अच्चमिल्ले अच्चमिल्ले 
अच्चमेंनबदिल्लेये । 
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8, निर्भय 


निर्भय, निर्भय, निर्भेय ! 

चाहे पूरी दुनिया हमारे ख़िलाफ़ खड़ी हो जाए, 

निर्भय, निर्भय, निर्भेय ! 

चाहे हमें अपशब्द सुनने को मिलें और हम ठुकराए जाएँ, 
निर्भय, निर्भय, निर्भय ! 


50 ; 
डिक ७09 09 %॥ 609 * 003 (50 6॥ 60770 
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इच्चे केॉण्ड पोरुछेलामू 

इक़न्दु विटूट पोविल्तुम्‌, 
अच्चमित्ले अच्चमिल्ले अच्चर्मेत॒बदिल्लेये। 
नच्चे वायिले केणर्न्द 

नणबरूटूदु पोदितुम्‌ , 


अच्चमिल्ले अच्चमित्ले अच्चर्मेंनबदिल्लेये । 
उच्चिमीदु वातिडिन्दु 


वीछुगिनत्र पोदितुम्‌ , 
अच्चमिल्ले अच्चमिल्ले अच्चर्मेनबदिल्लेये । 
० 


»। 


चाहे हम जीवन की सभी सुविधाओं से वंचित कर दिए जाएँ, 
निर्भय, निर्भय, निर्भय ! / 


चाहे हमारे अपने सगे ही हमें विष देने लग जाएं, 

निर्भय, निर्भय, निर्भय ! 

चाहे हमारे सर पर आसमान ही क्‍यों न फटने लग जाए, 

तिर्भय, निर्भय, निर्भय ! 2 


०) 
है) 0) कट 


ै कर 00:23 
हि 2८ 
८70५ रे कक कर 
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#काही (श्राककैक्की 29. (क्तीपा क्ाए- - 

-वणीने) 6) कंकब्ा 60%ाक्रक्रागा, ०]|४।७क 
सकका 9060 ॥॥ ग(#क्रक् "गाय ॥[७0 ([म्र0-की ; 
9करा (5/%6050 ०००१ ७७% &॥6 7 ; 
नाकाक्रा छउल.आबो [6 क्रैक्ा 6#6%ा।0॥7॥# $ 

(30 ॥(।ऊ0ीन्ा ब 6७४०. 5४६5 | #्री के कक्कता 6र्णीईं 
(8(॥ %॥7:6) कण |60%5 # &छ। ५०0५- क क्षष्ठा 60#॥7 ३ 
60७।07कर ऊँ 2, ॥[9/6000. करा०0ठ/ 


9. पुदिय रेशिया 


माकाकि पराशक्ति रुशिया नादू- 
टित्तिल कडेक्‍्कण्‌ वैत्ताछू, अंग्र 
आगावेन्‌ह एंहुन्ददु पार्‌ युग-प्‌ पुरट्चि; 
केडिकालन्‌ अलरि वीढून्दान; 
वागात तोछ पुरेंत्तार वात्तमरर्‌; 
पेयूगकलाम्‌ वरुन्दिक कण्णीर्‌ 
पोंगामल्‌ कणुपुगेन्दु मडिन्दतवाम्‌; 
वेयगत्तीर, पुदुम॑ काणीर्‌ ! 


33 
9. तया रूस 


परम शक्तिमानं देवी पराशक्ति, 

उसने अपनी सोम्य दयालु दृष्टि 

रूस की ओर डाली, 

और देखो, एक क्रांति आ गई 

जो लाई अपने साथ नव युग ! 

तानाशाह ज़ालिम ने गिरते-गिरते चीख मारी । 
देवताओं के तेजस्वी कंधे 

खुशी और गव॑ से फूल गए, 

जबकि आसुरी शक्तियाँ आँसू बहाने लगीं 

और दृष्टि खोकर विलुप्त हो गई | 

ओ दुनिया के लोगो, 

देखो इस नए करिश्मे को ! | 
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का0 गा छ।_ का 06960 ॥)| की की।-। 7, 
पधाह0 का 7 (560|0. 60 6060 

क&ी099ी7 धब्का 0४ ०गे।हके कु का ठ। _6060॥// 
बनी0काब्छ ठीक्‍7॥ 9 (५॥ (6०. 


इसयमलू वीहून्ददुपोल वीछून्दु विदटान्‌ 
.. जार अरसतू; इवतै-चू चूल़न्दू 
समयमुक्त पड़िक्केलाम्‌ पोय करि 
अर कॉलर सदिगछू सैंयूद 
सुमडर्‌ सडसडर्वेंतूर सरिन्दिदूटार्‌ । 
पुयल्ल काद्र,च्‌ चूरे तल्तिल 
तिमुतिमु एँत मरम्‌ विलुन्दू कार्डल्‍लाम्‌ 
विश्गात्॒ सेंयूदि पोले। * 


55. 
जेसे हिमालय ढह गया हो, 
शासक जार का पतन हुआ ऐसे ही । 
और उसे घेरे रहने वाले नीच कमीने, 
जो उसे खुश रखने के लिए भूठ बोलते थे 
और सद्‌गुणीं का घोर अपमान करते थे, 
सभी के सभी गए रसातल को ! 
यह ऐसे ही था जैसे कोई बहुत बड़ा 
बवंडर पूरे जंगल को मथ डाले 
और बड़े-बड़े पेड़ों को उखाड़ फेंके । 5 
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की(ककण[ऊऋ।0 दा0कक 0! 


(2 


कुडिमक्कक सेल्लपडि कुडिवाल॒वु 
मेत्मैयुर-क कुडिम॑ नीति 
कड्यिॉत्‌रिल ऐरुन्दु पार; कुडियरसु एन 
उलगरिय-क कूरि विट्ठार्‌ ; 
अडिमेक्कु-त्‌ तकयिलले, यारुमिप्पोदु 
अडिमे इल्ले अरिग एँनट्रार्‌; 
इडिपट्ट चुबर्‌ पोले कलि विलून्दान, 
किरुद युगम एऐछग मादो ! 


() 
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अचानक सब कुछ बदल गया । 

अब बनाए जाते हैं कानून लोगों की उन्नति के लिए, 

लोगों की इच्छा के अनुसार । 

उन्होंने घोषणा की है कि सारी दुनिया जान जाए 

कि उत्तके यहाँ है शासन जनता का । 

वहाँ नहीं हैं दासता की बेड़ियाँ, 

न ही कोई गुलाम । 

जैसे कोई दीवाल गिरा दी जाए, 

कलियुग ढह गया । 

और स्वर्ण युग का नवविहान आ गया। 6 
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0 
0. महात्मा गांधी 


वाहूग नी! ऐंम्मात्त, इन्द 
वैयत्तु नाट्टिलेल्लाम्‌ 
ताल़व॒दटू, वरुसे मिजि ' 
विडुदरल तवरि-क्‌ केँट्टु-प्‌ 
पाकपट्दु नित्रदाम्‌ ओर्‌ 
'भारत देसम्‌ तत्ते 
वारूृविक्क वन्द गांधी > 
महात्मा! नी वाहूग ! वांकुग ! 


(2 


59 
0. महात्मा गांधी 


बचिरजीवी हो, है स्वामी ! 

तू भारत को मुक्त कराने आया 

तू भारत में नव प्राण डालने आया 

भारत--जिसे उजाड़ा जा चुका है 

भारत-जिसे गिराया जा बुका है 

भारत--जिसे दुनिया का सबसे खराब देश-- 

सबसे ग़रीब और गुलाम देश-- 

बनाया जा चुका है। 

है महात्मा ! हे मुक्तिदाता ! 

तू अमर रह ! ह ह। 


60 
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[]. सुतल्तिर वेवियिन्‌ तुति 


इतन्तरु मनेयिन्‌ नींगि 

इडर्‌ मिगु सिरेप्पट्टालम्‌, 
पतन्तह इरण्ड्म्‌ मारि-्प्‌ 

पक्नि भिगुन्तु इल्िबुट्ाल्म, 
विदन्तर कोडि इत्तलू 

विरून्देत अक्लित्तिट्‌टालुम्‌ , 
सुतन्तिर देवि ! निन्ने-त्‌ 

तेक़्दिडल मरक्किलेते । 


(2 


6] 


. आज़ादो की देवी के लिए एक प्रार्थ ना 


चाहे करना पड़े त्याग 

मुझको घर की सुविधाओं का 

और जेल के भीतर मुझको लाख सताया जाए। 

चाहे छीन सुखों को मुभसे, मुझे प्रताड़ित 

औ अपमानित कितना भी दिन-रांत किया जाए। 

संकट पर संकट आ आकर मूुभे ख़तम करना चाहें 

फिर भी, ओ आज़ादी की देवी ! 

भूल नहीं सकता मैं करना अपित बोल प्रार्थना औ स्तुति के । |; 
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छोकाओ का के 70607 [$6१ ४) &|/)77 7 ओऔ, 
हक छोकफ7॥70 55060 द्(क्रणपा आई; 
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[2. सरस्वति वेवियित्त्‌ पुगठ्ठ 
वेछके तामरै-प्‌ पूविल हरुप्पाल , 
वीण सैंयूयुम ओऑलियिल इरुप्पाछ; 
कॉछके इतबम्‌ कुलवु कविते 
कुछ पावलर्‌ उलक्त्तिरुप्पालू ; 
उलछूदाम्‌ पॉरुछ तेडि उणकदें 
ओदुम्‌ वेदत्तित्‌ उछ निम्रोकिवाल ; 
कछकमटू मुन्तिवर्ग् क्ठुम्‌ 
करुण॑ वासगत्तु उटपॉरुक आवाछ । 
(वेंकक ) ॥ 


थ्थ 


653 
2. सरस्वती-वन्दना 


निष्कलंक इवेत पद्म पर आसीन है देवी सरस्वत्ती । 

वीणा की हर लय तान में समाई है देवी सरस्वती । 

आनंद अतिरेक में कविता रचने वाले कवियों... 

के हृदय में विराजती है वह देवी सरस्वती । 

सत्य को प्रकाशित करने वाले वेदों के मंत्रो च्चार में, 

सदाचारी संतों के करुणामय शब्दों में 

बसी है देवी सरस्वती । 

निष्कलंक इवेत पद्म पर आसीन है देवी सरस्वती । रे 
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(96067 छा # ) 


वीडु तोक़म्‌ कलेयित्त विछकक्‍्कम्‌ , 
वीदि तोहम्‌ इरण्डेरेंस पछछि; 

नाडु मुट्रिलमू उछछत ऊरुगछ 
नगर्‌गलेंड्रू मू पछ पल पछकि; 

तेडू कल्वियिलाद ऑर्‌ ऊरै-त्‌ 
तीयितुक्कु इर्ैयाग मडुत्तल 

केड तीकक्‍्कुम अमृदम्‌ ऐँन्‌ अल्‍्ले 
केण्मैकांड्क वक्ति इदै कण्डीर्‌ । 


(वेछक) 6 
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हर घर भंकृत हो संस्कृति से, 

हों स्कूल सभी गलियों में । 

हमारे इस देश में हैं अनेकों ग्राम और नगर, 

सबमें हों स्कूल--विद्या के मंदिर । 

देखो, दूँढ़ो, मिले बिना स्कूलों वाला गाँव-- 

लगा दो आग, भसम हो जाने दो । 

सहज प्रसन्न होंगी इन विधियों से विद्या की देवी' 

जिनकी अमृत-कृपा से पाप-विमोचन होगा । 

निष्कलंक श्वेत पद्म पर आसीन है देवी सरस्वती । 6 


जो 


न++-+ चाल नऔ--छ-+5+-- 
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इत्तरंकति सोलेगछ सेयूदल 

इत्तिय नीरत्तर्‌ सुणैगछ इयट्ुल; 
अत्तसत्तिरम्‌ आपिरम्‌ वेत्तल 

आलयम्‌ पदित्तायिरम्‌ नाटूटल ; 
पिज़र्‌ उछक दरुमंगछू यावृम्‌ 

पेयर विकंगि ऑछिर निरत्तल, 
अज़्तयावितुम्‌ पुण्णियम्‌ कोडि 

आंगोर्‌ एकढ्ेककु एकत्तरिवित्तल। 
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मीठे फल देने वाले बगीचे लगवाना, 

गहरे कुएँ और बावली खुदवाना, 

बेघर और भूखों के लिए रैन बसेरे बनवाना, 

असंख्य मंदिरों को प्रतिष्ठापित करवाना, 

दानियों के नाम अमर कर देने वाले पुण्य कर्म व 

बीसियों प्रकार के दान धर्म करवा-क रवाना-- 

ये सभी पुण्य के कार्य हैं, 

लेकिन सबसे बढ़कर है 

किसी ग़रीब को शिक्षित करने का काम । 

निष्कलंक बवेत पद्म पर आसीन है देवी सरस्वती । 9 


प्र 
हर 
छ 05 
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फिठ्ठी पीछ##णओं छआ/0898069॥ क्राधिं | 
छिड़ी 0960|0#क्तओं ऋाककनी क्ाााविं | 
ब्जं200470 २0907 ब्ाग।+ कक) २०5 
<क्ष।धणा 600॥॥67# 2 60|0/॥पकएण. फ्रंएकीं | 
८७% ऐक्0[ह9 शाज्भांऊ09ान50॥70 
हो 60णी. [;600#. (छ्गीप/छछा हा | 
6 8/9|00 कक 0ी॥वी छा छा 6060% 47889) ह 
छि0 905५ कतार) 60 (0॥% ७॥॥/ि | 0 
(09/०ो का # ) 
के 


निदि मभिगुन्दवर्‌ पॉकुवे तारीर्‌ ! 
निदि कुर्रैन्दवर्‌ कासुगछू तारीर्‌ ! 
अदुबुम्‌ अद्वर्‌ वाय-च्‌ चल अशछीर ! 
आपरमयाक्र उरुप्पितैँ नलगीर्‌ ! 
मदुर-त्‌ तेमेंढ़ि मादरगलू एल्लाम्‌ 
वाणि पृूसै-क्‌ कुरियत्त पेसीर ! 
ऐंदुवुआ नलगि इंगु एव्वगैयालुम्‌ 
इप्पेंहम्‌ तोॉढ़िलू नाटदुबम वारीर्‌ ! 
(वेझुके) 0 


के 
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घनी करें सोने का दास विपुल राशि में, 
जो कम धनादय हों वे बाँटें केवल सिक्‍के, 
ग़रीब लोग मौखिक सहानुभूति दें 

और मज़बूत शरीर वाले करें श्रमदान, 
भधुर भाषी स्त्रियाँ करें वंदना 

विद्या की अधिष्ठात्री देवी सरस्वती की । 
जो भी हमसे बन पड़े, करें हम 

कुछ भी, कैसे भी, 

और इस महत्‌ कार्य के सदुद्‌ देश्य 

को पूरा कर दिखलाएँ। 

निष्कलंक इब्रेत पद्म पर आसीन है देवी सरस्वती । 40 


2 
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0 

3. ननच्दचलाला 
काक्के-चू चिरग्रेतिलि नन्‍्दलाछा ! -- निन्तरन्‌ 
क्ररिय निरम्‌ तोनूइदेये, नन्‍्दलाला ! 
पार्क्सम्‌ मरंगक्ल्‍लाम्‌ नन्दलाला ! -- नित्रत्‌ 
पच्चे निरम तोतह़देये, नन्‍्दलाला | 
केटकुम ऑलियिलेल्लाम्‌ नन्‍्दलाला | -- नित्रन्‌ 
गीतम्‌ इसेक्कुदडा नन्दलाला ! 
तीक्कुछ विरले वैत्ताल्‌ तन्दलाला !! - निल्लै-त्‌ 
तीण्डम्‌ इत्तवम्‌ तोनडुदडा ननन्‍्दलाला ! 

| 


3. नंदलाला 


कौए के काले पंखों में 

भलके श्यामल रंग तुम्हारा, ओ नंदलाला ! 

जो भी पेड़ दिखे हरियाला 

चमके बदन हरी द्युति वाला, ओ नंदलाला ! 
कोई भी स्वर सुन, 
“उसी में गूँजे गीत तुम्हारा प्यारा, ओ नंदलाला ! 


जलती आग भले ही छ लूँ, 
स्वर्गिक सुख पाऊँ तुमको छूने का, ओ नंदलाला ! 
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4. बेयूइकुक़ल्‌ 


हः 


एऐंज्िरुन्दु वरुगुवदों ? -- ऑलि 
यावर्‌ सेयूगुवदों ? -- अडि तोढ़ि! 
ह (एंज्िरुनु ) 
कृतरितित्‌हम वरुगुवदों ? -- मर-क्‌ 
कॉम्बितित्‌हरम वरुगुवदों ? -- वैंकि 
मत्रितितहम्‌ वरुगुददी ? -- एत्रन्ू " 
मदि मरुण्डिड सयूगुदडी! - इहूदु 
(ऐज्िलदु) । 


है] 


]4. बाँसूरी कन्हेया को 


कहाँ से आ रही यह रस माधुरी ? 

सखि, कौन बजा रहा मधुभरी बाँसुरी ? 

क्‍या दूर की पहाड़ियों से ? 

या पेड़ों की डालियों से ! 

या खुले मैदानों से ? ह 
हाय ! मैं हुई बावरी, सुन यह धुन रसभीगी बँसुरिया की । | 
कहाँ से आ रही यह रस माधूरी ? 

सखि, कौन बजा रहा मधूभरी बाँसुरी ? 
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काट्ठितितहरम्‌ वरुगुवदों ? “- निला 
काट काँग्डु तरुगुवदों ? -- वैकछि 
नाटटितितरुम्‌ दइत्तेतू्‌रल्‌ केणव॑दो ? 
नादम्‌ इह देते उगिरे उरुक्‍कुदे ! 
(एंज्विस्‍दु) 3 
कण्णन्त ऊदिडुम्‌ वेयूइकुकल तान्नडी | 
कादिले अमुदु उलकत्तिल नख्जु, 
पृणू अन्राभड़ि पावेयर्‌ वाड-प्‌ 
पाडि एऐंयूदिडुम अम्बडि तोक़ि ! 
(एंज्िसच) 5 
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क्या यह वन के गहन मन से उपजी ? 

या चाँदनी के पंख सेंग उतरी ? 

या नाप कर आई दूरियाँ परदेस की ? 

हाय ! मैं मरी, सुन यह धुन रसभरी बँंसुरिया की । 3 
कहाँ से आ रही यह रस माधुरी ? 

सखि, कौन बजा रहा मधुभरी बाँसुरी ? 


में अब समभी, यह तो है कन्हैया की बंसरी । 

यों तो घोले मेरे कानों में मिसरी 

पर है वह विष की डली । 

नहीं यहाँ कोई राग-ताल-गीत-संगीत 

यह तो है बस एक तीर 

करे जो आहत सलोनी तत्वंगी सुमुखियों को । हि 
कहाँ से आ रही यह रस माधुरी ? 

सख्ि, कौन बजा रहा मधुभरी बाँसुरी ? 


लक 
2] 
। 
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5. कण्णझ्सा - एतू कादलि -- [ 


चंट्टुमू विक़ि-च्‌ चुडर्‌ दात््‌ -- कण्णम्मा ! 
सूरिय. चन्दिररों ? 

वट्ट-क करिय विकि, -- कण्णम्मा ! 
वाप्त-क करुमे कॉल्लो ? 

पट्ठु-क करुनील-पू -- पुडवे 
पदित्त तलू वयिरम्‌ 

नटूदनडू निशियिल्‌ -- तैरियुम 
नक्षत्तिरंंशं अजडी ! 
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5. कन्नम्मा, मेरी प्रिया--] 


कन्नम्मा, तुम्हारी उज्ज्वल आँखें 

ही क्‍या चाँद और सूरज हैं ? 

क्या तुम्हारी गोल काली आँखों से 

ही ओतप्रोत है आकाश की कालिमा ? 

तुम्हारी रत्त जठित 

गहरी नीली रेशमी साड़ी 

तारों भरी आधी रात 

की आकाशगगंगा ही तो नहीं है ? हि 





कि 3 3 ऑन 
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() 


सोले मलरोंलियों ? -- उन्दु 
सुन्दर-प्‌ पुगहै दात्त ? 
नील-क्‌ कडल्‌ अलेये -- उन्नदु 
नैंड्जिल अलेगछडी ! 
कोल-क्‌ कुयिलोसे -- उत्तदु 
कुरलित़ इत्तिमेयडी ! 
वाले-क कुमरियडी, -- कण्णम्मा ! 
मरव-क कादलू कॉण्डेनू । 


(2 


क्‍या तुम्हारी उजली मुस्कान ही 

व्याप्त है बगीचे के फूलों में ? 

क्या तुम्हारे दिल की धड़कनें ही 

छाई हैं सागर की लहरों में ? 

कोयल की मोहक कूक ने 

ले ली है मधुरता तुम्हारे कंठ की । 

ओ नवयौवना, कुमारी कन्नम्मा, 

मैं मर रहा हूँ तुम्हारे आलिगन के लिए। 
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6, कण्णस्मा - ऐत्‌ कादलि - 2 


आंग-प्‌ पॉकछुदिल ऐँत पिन्नपुरत्तिले , 

आलू वन्दु निन्रेतदु कण मरेक्‍्कवे , 
पांगित्तिल्‌ कैग्रिरण्डुस्‌ तीण्डि असिल्देत । 

पददुड॑ बीसुकमकू तल्निल भरिन्देत्त ; 
ओंगि वहम्‌ उबगे ऊद्विलरिल्देनू -; 

ऑद्टुम इरण्डुकत्तित्‌ू तद्ठिलरिन्देत्‌ ; 
“वांयि विंडडि कैये एडि कण्णम्मा , 

मायम्‌ एँवरिडत्तिल ?” एँतहू सेलिस्दे । 


]6, कन्नस्सा , मेरी प्रिया--2 


अचानक एक जोड़ी हथेलियों ने 

मूंद लीं मेरी आँखें पीछे से । 

जानी पहचानी हथेलियों को मैंने छते ही जान लिया, 

रेशमी परिधान की सुबास को मैंने सूंघते ही जान लिया । 

मैंने उसे पहचाना अंतरतम के आनंद से, 

मेने उसे पहचाना स्वर मेल में धड़कते दो दिलों की 
आवाज़ से । 

कहा मेंने, “अरी कन्नम्मा, हटा ले अपनी हथेलियाँ, 

नहीं चलने का यह मोहिनी जादू यहाँ । 


270 फटने 
पड्सन पे 4889 
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सिरित्त ऑलियिल्‌ अवछ कैविलक्किये 

तिरुमि-त्‌ तहुवि “एँच्र सेयूदि सॉल” एँत्रेत ; 
“नैरित्त तिरैकू कडलिलू ऐँन्न कष्डिदूटायू ? 

नील विसुम्बित्तिडे. एँच्र कष्डिट्टायू ? 
तिरित्त नुरैयित्त इडे एँच्र कण्डिट्टायू ? 

चित्न-क्‌ कुमिक्षि-किल ऐस् कष्डिट्टाब्‌ ? 
पिरित्ति-प्‌ पिरित्तु निदम मेगम अछून्दे 

पेट्र नलंगछ एँच्र? पेसुदि” एँतराछ। 
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ज्यँही वह हंसी 
मेंने खिसका दीं परे को उसकी हथेलियाँ, और 
घूम कर बाँध लिया उसे अपने आगोश में 
और पूछा, “यह माजरा कया है ? ” 
कहा उसने-- 
“ठकराती लहरों में तुमने क्या देखा ? 
“नीले आकाश्ष में तुमने क्या देखा ? 
“उफनाती लहरों के फेनों में तुमने क्या देखा ? 
“छोटे-छोटे बुलबुलों में तुमने क्या देखा ? 
“पल पल परिवर्तित मेघों के रूपों को हर दिन 

अवलोकित कर तुमने क्‍या सीखा ? ” 3 
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(2 


नैरित्त तिरैकू कडलिल नित्‌ मुगम्‌ कण्डेत्‌ ; 
नील विसुम्बित्तिडे निन्त मुगम्‌ कण्डेतू ; 
तिरित्त नुरेयितिडे निम्न मुगम कण्डेत ; 
चिन्न-क्‌ कुमिल्‍्निगकछिल नित्‌ मुगम कन्‍्डेत ; 
पिरित्तु-प्‌ पिरित्तु निदम्‌ मेगम अछन्दे 
पेट्रैदुत - मुगमत्रि-प्‌ पिरिदोत्रिल्ले ; 
सिरित्त ऑलियितिल उन्‌ कैविलक्किये , 
तिरुमि-त्‌ तंछूवियदिल नित्त मुगम्‌ कण्डेत ।” 
(2 


4 
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“टकराती लहरों में मेंने देखा तुम्हारा चेहरा, 

नीले आकाश में मेंने देखा तुम्हारा चेहरा, 

उफनाती लहरों के फेन में मेने देखा तुम्हारा चेहरा, 

छोटे-छोटे बुलबुलों में मेंने देखा तुम्हारा चेहरा, 

जिन भेघषों को रोज़ मैंने निहारा, उनमें देखा 

बस तुम्हारा चेहरा, और कुछ भी नहीं। 

जब मेने घूम कर तुम्हें बाँधा अपनी बाँहों के घेरे में 

और तुम हँसी, तो तब भी मुझे दिखा 

बस तुम्हारा चेहरा और कुछ भी नहीं । 4 
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]7. कण्णन्‌ - एत्‌ कादलन्‌ 


तृण्डिल्‌ पुछुविन्ने-प्‌ू पोल -- वेलिये 
सुडर्‌ विरहूक्कितै - प्‌ पोल , 
नीण्ड पॉछुदाग -- एऐंतदु 
नेन्‍जम्‌ तुडित्तदड़ी ! 
 कृष्ड-क किल्लियिन्तैपू पोल -- तततिमै 
कॉण्ड मिगवुम्‌ नेन्‍्देन ; 
वेण्डम्‌ पॉरके एल्लाम -- मत्तदू 
बेंह्ततू बिंटूटदडी ! 
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[7. मरा प्रेमी कान्हा 


बंसी की केंटिया में फेंसाए गए चारे की तरह 

खुले में छोड़े गए दीपक की काँपती बाती की तरह 

मेरा दिल धड़कता है 

ज्यूँ ज्यं समय बीतता है। 

पिजरे के सुग्गे की तरह 

में अकेलेपन को भेलती हूँ । 

कभी जिन्हें चाहा, उन चीज़ों को 

आज में नफ़रत करती हूँ । ह 7 
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उणव्‌ सेललविल्ले -- सकिये ! 
उरक्‍्कम्‌ कॉछकविल्ल , 
मणम्‌ विरुम्बविल्ले -- सकिये, 
मलर्‌ पिडिक्कविल्लै । 
गुणम्‌ उड़दियिल्ले ; -- एँदिलम्‌ 
कुक़ृप्पण वन्ददडी ! 
कणमुम्‌ उछछत्तिले -- सुगमे 
काण-क्‌ किडेत्तदिल्ले । 


89 


ओ री सखी ![ 

न मुझे खाना-पीना सुहाए 

न नींद मेरी पलकों में आए । 

न कोई फूल मुझको भाए। 

मैं हुँ अशांत अस्थिर । 

में हें श्रमाविष्ट । 

एक पल के भी लिए 

मेरे चित्त को नहीं मिले शांति । 3 





90 


कक्का | 560 क्री (060 +- 690 फ़ाणी 
कक 6) 0 # (360 (३५०७) 
िक्षा।0 9 वा #कठापीक्षे)क्0 -... ढा6॥0 (50) 
छाका करा 600 9 %॥7 (9 60 । 66, 
67665 694%6 ऊ&ब०ा 60|0%( गे --- 7<&(7॥ | 
(५७0) (७६०|०४ ७॥ ६" | 6४ ; 
८6 क्वीन) 407. 0. 69७0 -- ।|/( 7 
क्‍0की09 की ऋका।. #।७. ! 


कनव्‌ुकण्डदिले -- ऑर नाक 
कण्णुककु-त्‌ तोम्ूरामल्‌ , 

इनम्‌ विकूंगविल्ले, -- एँवत्ो 
एच्रगम्‌_तॉद्टुबिट्टान । 

वित्तव-क्‌ कण्‌ बिक्लित्तेत्त -- सकिये ! 
मेत्ति मरेन्दुविददात्त ; 

भतदिलू मदिटिलमे -- पुदिदोर्‌ 
मगिह़चि कण्डदडी ! 


9] 


सपने में एक बार 

अनदेखा कोई मेरे दिल में आ समाया | 

में नहीं जानती थी कौन है वह ! 

में जानना चाहती थी कौन है वह 

कि मेरी आँख खुल गई । 

किंतु सख्ती, वह तो विलीन हो गया ! 

और मेरे दिल में खुशियों का एक 

नया रोमांच भर गया ! 5 
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उच्चि कुकिरिन्ददडी ! -- सकिये ! 
उडम्बु नेराच्चू । 

मच्चिलुम्‌ वीड्मेल्लाम -- मुन्तै-पू-पोल 
मतत्तु-क्‌ कोत्तिदडी ! 

इच्चे पिरन्ददडी ! -- एँविलम्‌ 
इतबम विलैन्ददडी ! 

अच्चम्‌ ऑल्िन्ददडी ! -- सकिये ! 
अक़गु वन्ददडी ! 


(2 


93 
मेरा चित्त हो गया शांत । 
सखी, मेंने महसुस की ताज़गी । 
अपने घर के हर कोने में 
हर चीज़ को मेंने प्यार किया । 
इच्छाओं ने मुझमें फिर से बसेरा लिया। 
और हर चीज़ में अनुभव किया मेने आमोद । 
अब मुझे किसी बात का डर नहीं रहा । 
हर कहीं हर चीज़ में अब थी सुन्दरता । 6 





94 
8, का 66ी [6 600 


का66णी ी80/0 (86॥6०ा (0), -.. ।/|/9 कं की 
का 4व0गी क्ीव000 (86॥677 (00 $ -- >भाहाछ 
छकाओती6क0 >कीपक्राए। -.. %60॥07/ ॥6/56 
क्षाप्पवा क्री, (वीका #7॥7 -- <#फ 
का5की) 608 #रीष० .(8ध7 -.. 697 ॥0॥ 60% 
का... के क्रग्रा (४७।७४ (90 ३ +- ८७४७9) 
(कक्रणी 9|(ककीकी(60 +- स्‍क&#7 किए (0) द॑ 
की00॥५७ 8) (0. 


8. काणि निलम्‌ 


काणि निल्‍म्‌ वेण्डुम, -- पराशकिति ! 
काणि तिलम्‌ वेण्डुम; -- अंगु-त 
तूणिल अकूृगियदाय्‌ -“ नत्माडंगछ 
तुब्य निरत्तित॒दायू -- अन्द-क 
काणि निलत्तिडेये -- ओर माहढिग 
कद्ठित्‌ त्तरवेण्डम्‌ ; -- अंगु-क्‌ 
केणि अरुगित्तिके -- तले मर-क 
कीट्र म्‌॒ इकनीर्म । 
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8, एक बीघा जमीन 


ओ परा शक्ति ! मुझे थोड़ी सी जमीन ज़रूर देना । 
उस पर बेदाग़ सफ़ेदी वाला एक महल बनवा देना । 
जो खूबसू रत खम्भों पर अपनी मंज़िलें टिकाए हो । 
नज़दीक ही एक कुआँ भी हो, जिसके पास 

नारियल के पेड़ों का एक कुंज हो, जिसमें तरम नरम 
नारियल और सुकोमल पत्ते हों । 
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पत्तु-प्‌ पत्रिरन्डु -- तेल्तैमरम्‌ 
पक्‍कत्तिले वेणुमं; -- नल 
मुत्त-चू चुडर्‌ पोले -- निलाबोॉकि 


मुतबु वरवेणुम्‌ ; -- अंगुन्‍क्‌ 
कत्तूम कुयिलोस -- सट्रे वन्दु 
कादिल्‌ पडवेणुम्‌ ; -- एन्रत्‌ 


चित्तम मगिरून्दिडवे -- नत्रायिरूम्‌ 
तैंत्‌रठ वरवेणुम्‌ । 
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महल के चारों ओर कम से कम दस-बारह नारियल 

के पेड़ जरूर हों | 

चाँदनी की मोतिया आब से घर के सामने 

का ओसारा दमक उठे 

और कोयल की मधुर कुहू कुह से मेरे कान गूँज उठें । 

और मलय समीर बहु बह कर 

मेरे दिल को उमंगों से भर भर जाया करे । 2 
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पाददुज्क कलन्दिडवे -- अंगे ओर 
पत्तिति-प्‌ पँण्‌ वेणुम; -- एज्रछ 
कूटदु-कू कछियितिले -- कविदेगलू्‌ 


कॉण्डू तरवेणुमू -- अन्द-क्‌ 
काटूटु वेंकियित्तिले -- अम्मा ! नित्रन्‌ 
कावलर वेणुम्‌ -- एत्रन्‌ 


पादृदु-त्‌ू तिरत्ताले -- इव्वैयत्ते-प्‌ 
पालित्तिड वेणुम्‌ । 


(2 
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मेरी एक साध्वी स्त्री हो जो मेरे सुर में 

सुर मिला कर गाया करे । 

हम दोनों के पारस्परिक आनंद से 

कविताओं का भरना फूट पड़े । 

माँ, उस एकांत आश्रम में मेरी रक्षा करना 

ताकि मेरी कविताएँ विद्व को मुक्त कर सके । 3 
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०0 
9. सॉललडि शिवशक्ति 


नल्‍लदोर्‌ वीणे सेयूदे -- अदे 

नलंकेंड-प्‌ पुछूदियिल एँरिवदुण्डो ? 
सेॉललडि शिवशक्ति ! -- एत्रैे-च्‌ 

चुडर्‌ मिंगुम्‌ अरिवृडत्‌ पडेत्त्‌विद्टाय्‌ 
बल्लमे तारायो -- इन्द 

मानिलम्‌ पयनुर वाक़वदर्क ? 
सॉललडि, शिवशक्ति ! -- बिल-च्‌ 

चुमैयेंत वालून्दिड-प्‌ पुरिगुवैयों ? 

(2 


0] 
9., ओ शिव शक्ति, मुझे बतलाओ 


बना एक उत्तम सी वीणा, क्‍या फेंकेगा 
कोई उसको कड़े के अम्बार पर ? 
ओ शिव शक्ति, मुझे बतलाओ | 
तुमने मुझको रचा, दिया मुक्को 
प्रांजल मेधा का असीम भंडार, 

क्या तुम मुझको शक्ति न दीगी 
जिससे करूँ विश्व - कल्याण ? 

ओ शिव शक्ति, मुझे बतलाओ । 
मुझको दोगी शाप, कि जिससे 

बना रहूँ में बोफ विश्व पर ? 

ओ शिव शक्ति, मुझे बतलाओ । [| 
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20, अल्लाह 


अल्लाह, अल्लाह, अल्लाह ! 


पललायिरम्‌ , पललायिरम्‌ कोडि कोडि अण्डंगर्‌ 
एललात्‌ू तिसेयिलम ओर्‌ एल्लेयिल्ला वैंछिवानिले 
निल्लादु सुक्षत्रोड़ नियमम्‌ सेयूदरुल तायकत्‌ 
सेल्लालुम्‌ मतत्तालूम्‌ तेडरॉणाद पेरुंजोति ! 
(अल्लाह , अल्लाह , अल्लाह! ) ॥ 
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20, अल्लाह 


अल्लाह ! अल्लाह ! अल्लाह ! 
वही है वह परम शक्ति 

जो अनंत आकाश और अंतरिक्ष 

की लाखों-करोड़ों आकाशर्गंगाओं को 
अविराम गति में चलाती है । 

बह है ब्रह्मांड की परम ज्योति ! 
हमारी विचार शक्ति से परे 

हमारे शब्दों से परे । 


३ अल्लाह ! अल्लाह ! अल्लाह ! । 
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कललादवरायितुम्‌ उण्मे सेललादवरायितुम्‌ 
पॉल्लादवरायित्तुम्‌॒ तवम्‌ इल्लादवरायिनुम्‌ 
तल्लादर नीतियित्‌ृपडि निललादवरागिनुम्‌ 
एल्लारुम्‌ वन्देत्तम अकृविल यमभयं केंड. सेँयूबवत्‌ । 
(अल्लाह , अल्लाह , अल्लाह !) 2 


छ 
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पुरुष और स्त्रियाँ -- 

जो शिक्षित तक नहीं हैं 

जो सत्य को निज व्यवहार में भी नहीं ला सकते 

जो दृष्ट और पापी तक हैं 

जो अपने हिस्से की तपइ्चर्या तक नहीं कर सकते 

जो सयानों के उपदेश्ों तक की उपेक्षा करते हैं-- 

वे सभी उसके गुण गाते हैं 

और उसकी वंदना करते हैं । 

बह उनके मृत्यु भय को विनष्ट करता है। 

अल्लाह | अल्लाह ! अल्लाह ! 5; 
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2. येस्‌ किरिस्तु 


/ईसत्‌ वरदु सिलवेयिल माण्डात्‌, 

एंकन्दु उयित्तेतत्‌ नाछू ऑर मृन्रिल ;” 
तेस मा मरिया, मगदलेना 

नेरिले इन्द सैंयूदिये-कू कण्डाकू । 
देसत्तीर ! इदत्‌ उट्पोस्क केलछीर ; 

देवर वन्दु नमक्कुछू पुगुन्दे 
नासमित्‌रि नमे नित्तम्‌ काप्पार, 

तम्‌ अगन्देये नाम कॉत्इविट्टाल । 


() 
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2[. ईसा मसीह 


वह सलीब पर मरा | 

फिर जीवित हो उठा तीन दिनों बाद । 

करुणामयी मारिया मैगदालिनः साक्षी है इस बात की । 
मेरे देशवासियों ! सुनो, इस घटना में निहित अर्थ को; 
परमात्मा आएगा हमारे दिलों में और 

बचाएगा हमें सभी अनिष्टों से प्रति दिन, 

अगर हम विनष्ट कर दें 

अपनी अहम्मन्यता और हेकड़ी को | 
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22. भारत समुवायम्‌ 


भारत समुदायम्‌ वाहूुगवे ! -- वाहूुग वारूग ! 
भारत समुदायम्‌ वारूगवे ! --- जय जय जय ! 


(भारत ) 
मुप्पपू कोडि जनंगछित्‌ संगम 
मुल़ुमेक्कुम पोंदु उडेमे 
ऑप्पिलाद समुदायम्‌ 
उलगत्तुक्कोंस पुदुम -- वाहूग ! 
(भारत ) 


09 
22. भारत की जनता 


जय हो, भारत की जनता की जय हो, जय हो ! 
भारत की जनता की जय हो, जय हो, जय हो ! ! 
तीस कोठि जनता का संघ यह 

सम्पत्ति पर होगा सबका ही समान अधिकार 
निरुपम जन समुदाय यह 

विध्व में इसकी समता कहाँ ? 

जय हो, भारत की जनता की जय हो, जय हो ! 
भारत की जनता की जय हो, जय हो, जय हो ! ! 
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(४9७) 


मतिदर उणवे मत्तिदर परिवकुम 
वजक़क्कम्‌ इतियुण्डो ? 

मनिदर्‌ नोग मनिदर्‌ पाव्कूम्‌ 
वाह॒क्क॑ इनियुण्डो ? -- पुलत़िल 
वाकूकके इतियुण्डो ? -- नम्मिलन्द 
वाक़ृक्क इत्ियुण्डो ? -- वाकूग ! 


(भारत ) 


]| 


एक की रोटी दूसरा छीने 

ऐसी बात अब कहाँ ! 

दुसी एक रोए और दूसरा वृषचाप देखे 

क्या यह सम्भव है अब इस देश में ? 

जय हो, भारत की जनता की जय हो, जय हो ! 
भारत की जनता की जय हो, जय हो, जय हो ! ! 
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इनिय पेक़िलगछू नेंडिय वयल्‌गढछ्‌ 
एंण्णए्म्‌ पँसनाडु ; 
कतिथुमू किकुजू म्‌ दातियंगछूम्‌ 
कणक्कितूरि-त्‌ु तरु नाडु -- इदु 
कंणक्कित्रि-त्‌ तरु नाडु -- नित्तनित्तम्‌ 
कणव्कित््‌रि-त्‌ तरु ताडु/-- वाहूग ! 
(भारत) | 
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सबसे सुन्दर देश हमारा; अपनी धरती सबसे प्यारी 

सुन्दर अपने बाग बगीचे, शस्य श्यामला भूमि हमारी 

कन्द मूल फल धान्य निरंतर 

देता रहता देश हमें यह । 

जय हो, भारत की जनता की जय हो, जय हो ! 

भारत की जनता की जय हो, जय हो, जय हो ! ! 7 
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इत्तियॉद. विदि सेयूवोमूं -- अदे 

एऐन्द नाछम्‌ काप्पोम्‌; 
तत्तियार्वनुक्कु॒ उणविले एत्तिल 

जगत्तित॑ अक्षित्तिडुवोम्‌ -- वाह़ग ! 


(भारत) 2 


5- 
एक नथा कानून बनाएँ 
पालन उसका सदा करें हम-- 
भूखा रहे एक भी जन यदि 
नष्ट अष्ट कर दें जग को हम । 
जय हो, भारत की जनता की जय हो, जय हो ! 
भारत की जनता की जय हो, जय हो, जय हो ! ! 2 
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एललासमू ओर्‌ कुलम्‌ ऐल्लारुम ओरितम्‌ 
ऐल्लासम्‌ इन्दिया मक्‍कदछ , 
एललारमू ओर्‌ निरे ऐललारमू ओर्‌ बिले 

एऐल्लारुम इन्नाटटू मन्नर्‌ -- ताम्‌ 

एल्लारुम्‌ इन्नाददु मन्नर्‌ -- आम्‌ 

एल्लारुम्‌ इच्नाट्टु मन्नर्‌ -- वाहूग ! 

(भारत) 4 
हक, 


हम सबका परिवार एक है 

हम सबका घर बार एक है | 

हम सब हैं भारतवासी । 

हम इस देश के शासक हैं । 

हम इस देश के शासक हैं । 

हम इस देश के शासक हैं । 

जय हो, भारत की जनता की जय हो, जय हो ! 
भारत की जनता की जय हो, जय हो, जय हो ! | 
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23. पाष्पा-प्‌ पाददु 


ओडि बविक्लयाडु पाप्पा! --नी 
ओयन्दिस्‍ककल आग्रादु पाप्पा ! 
कूडि विरोयाडदु पाप्पा ! -- ऑरु 


कुकन्देय वैयादे पाप्पा ! 


चितह्नजंचिर कुरुवि पोले -- नी 
तिरिन्दु परन्दु वा पाप्पा! 
वन्न परवैगर कण्डु -- नी 
मतदिल मगिछचि कॉरछूछू पाप्पा! 


9 


23. शिशु-गोत 


उछलो कूदो, खेलो भागो, मेरे बच्चे । 

कभी समय न गँवाना । पु 

सबसे हिलमिल कर खेलना 

और कभी किसी बच्चे को बुरा भला न कहना |: । 


गौरैया की तरह उड़ो और भागों 
रंगबिरंगी चिड़ियों को देख, 
खिलखिलाकर खुशी से किलको ०2 ् 
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पाले पॉक़िन्दु तरुम्‌ पाप्पा ! -- अन्द-प्‌ 
पसु मिग नलल्‍लदडि पाप्पा 

वाले कुक्नेत्तु वहम्‌ नाय्‌ दांत -- अवु 
मत्तिदव्क्‌ तोक़तडि पाप्पा ! 


काले ऐंजन्दवुडत्‌ पडिप्पु -- पिनृबु 
कतिव्‌ कोॉडवकुम नहल पाददु | 

माले मुलुदुम्‌ विज्लैयाददू -- एन 
वक़़क्‍्क-प्‌ पड़त्तिक्कोंद्लू पाप्पा ! 


]2] 


जिन्हें गाते हुए तुम खुशी से भर जाते हो । 


जो गाय तुम्हें दूध देती है, 

वह बहुत अच्छी है । 

दुम हिलाने वाला कुत्ता 

मनुष्यों का बड़ा अच्छा दोस्त है । 
सबेरे उठ कर सबसे पहले 

तुम पढ़ाई किया करो । 

फिर ऐसे गीत गाओ 

शाम के समय खूब खेलो । 


मेरे बच्चे, रोज तुम ऐसे ही करो । 
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पादगम्‌ सेयवर-क्‌ कण्डाल -- नताम्‌ 
भयंकों छूछकलागादु  पाप्पा ! 


मोदि मिदित्तुविडु पाप्पा “- अवरु 
मुगत्तिल उमि्ुन्दुंविडु पाष्पा ! 8 
सोम्बल मिगक्केडुदि पाप्पा ! -- तायू 


सेन सेलले तदटादे पराप्पा ! 
तेम्बि अछूम्‌ कुकनदे नोॉण्डि, -- नी 
तिडम्‌ केँण"्डू पोराडु पाप्पा ! 0 
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बुरे आदमियों से कभी मत डरना । 

ग़लत काम करने वालों के मुंह पर थूक देना | 

कितनी भी विपत्तियाँ आएँ ह 

तुम उनसे कभी न डरना । । 


आलस बड़ी बुरी चीज़ है, बच्चे ! 

अपनी माँ का कहना मानो * 

और याद रखो रोने वाला बच्चा 

कभी आगे नहीं बढ़ सकता । 

साहस से काम लो तो तुम हर 

संकट से लड़ सकते हो और 

उस पर विजय पा सकते हो । | के ॥0 
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(2 


चादिगछू इल्लेयडि पापष्पा, -- कुछ-त्‌ 
ताज़्चि उयरुच्चि सेॉल्लल पावम ; 
तीति उयन्दमति कल्वि - अलृबु 
निरैय उड़यवर्गल मेलोर्‌। ... 5 


(2 


मेरे बच्चे, जात-पाँत बेकार की बातें हैं । 

ऊँचे और नीचे कुलों की चर्चा 

करना पाप है। 

याद रखो मुन्ने, वही बड़े कूल का जनमभा है 

जो न्‍्यायी है, समकदार है, विहवान है और स्नेही है । 
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24. पेंणू बिडुबले 


पेंगण्णक्कु विडुदल एत्ररिज्लोर नीति 

पिरप्पित्तेत। अदकक्‍्कूरिय पेंटि केछीर ! 
मण्णक्कुछ. एँव्वुयिस्म्‌ देयवमेन्राल 

भतेयारूम देयवमन्रों ? मतिकँटटीरें ! 
विण्णुककु परप्पदु पोल कर्देगछ् सेॉलवीर, 

विड़दले एँत्‌बीर, करुणे वेलूकम्‌ एनबीर, 
पेण्णक्कु विड॒ुदर् तीरिलले एंत्राल 

पिन्निन्द उलगित्तिके वारूक्के इल्ले! 
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24. छत्नी-स्वातंत्य 


सुनो, में घोषणा करता हूँ नए कानूस की-- 
औरत आज़ाद है। 

सुनो ध्यान से यह कानून कया है : 

अगर दुनिया के सभी जीव देवता माने जाते हैं 
तो पत्नी देवी क्‍यों नहीं, बोलो मूर्खो ? 

तुम उड़ने उड़ाने की शेखी बघारोगे, 
आजादी एवं दया-कझुणा का नाम ले लेकर 
आनंद विद्वल हो जाओगे, 

कितु यदि त्‌म अपने समाज में स्त्रियों को 
आजादी से वंचित रखोगे 

तो पृथ्वी पर कैसा जीवन रह जाएगा ? 
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25. पेणूगल्‌ विड॒दल॑-क कुम्सि 


कुम्मियडि ! तमिक्न॒नाडु मुदुदुम्‌ 
कुलंगिड-क कैक्कॉट्टि-कू कुम्मियंडि ! 
नम्मै-पू पिडिस्त पिसासुगलू पोयित 
नत्मै-क्‌ कण्डोमेत्तूह्र कुम्मियडि ! (कुम्मि) ! 


एट्टेयुमू पेंगूगढ तॉड्वदु तोमे एँत्ह 
एऐंण्णि इरुन्दवर्‌ मायन्दु विदूटार ; 
वीदटुक्कुछके पेंण्ण॑ पूद्टिवेष्पोम्‌ एँन्रर 
विन्दे मतिदर तले कविक्ुन्दार्‌। (कुम्मि) 2 
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25. स्त्रियों का मुक्ति-नृत्य 


थप, थप, थप ! 

आओ, तालियाँ बजाएँ 

जिसे सूनें सभी तमिल जन ! 
आओ नाचें और गाएँ 

जिसे सुनें सभी जन । 


हमें डराने वाले भूत-पिशाच भाग गए 

अच्छे दिनों की प्रातःवेला आई है। 

अब अच्छी अच्छी बातें होंगी । 

आओ, तालियाँ बजाएँ*******' । र 


वे लोग अब नहीं रहे जो 

स्त्रियों का पुस्तक छूना ग़लत मानते थे । 

वे शर्म के पात्र थे, वे अजीब मर्द । 

वे चाहते थे कि औरतें घरों में बंद रहें । 

आओ तॉलियाँ बजाएँ:*****: । 2 
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(0 


कर्प निएे एत्हू सॉलल वन्दार, इरु 
कट्चिककुम्‌ अहद्‌ पोॉदुविल वैप्पोम्‌; 
वरपुकतत्ति-प्‌ पेंप्णैक कट्टि-क कॉडक्कुम्‌ 
वक्क्कत्त तकूक्वि मिद्दित्तिड्वोम । (कुम्मि) 5 


पद॒टंगछलू आकरूवदुम्‌ सट्टंगछ सेयूवदुम्‌ 
पारितिल्‌ पेंणूगछू नडत्त ' वन्दोम्‌ ; 
ऐंटटुम अश्वित्तिल आणुक्किंगे पेंण्‌ 
इल्लेप्पिल्ले काण्‌ एनह कुम्मियडि। (कुम्मि) 6 


(2 


3] 


यदि वे पत्नी के सतीत्व की बात करते हैं 

तो हो वह पति-पत्नी दोनों ही के लिए अनिवाये । 

विवाह में स्त्रियों की सहमति न लेने की 

जो परिपाटी चली आई है, उसे हम कुचल देंगी। 

आओ तालियाँ बजाएँ।-**** । ध 


अब हम स्त्रियाँ ही कानून बनाएँगी और दुनिया चलाएँगी । 
नहीं हैं कम हम बुद्धि में मर्दों के मुकाबले किसी भी तरह । 
आओ तालियाँ बजाएँ'।। ****** | 6 
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26. पुवुमे-प्‌ पेण्‌ 


निमिरुन्द नन्नडे नेरकेण्ड पार्वेयुम, 

निरत्तिल्‌ू यारक्‍्कुम्‌ अंजाद नेरिंगरूम, 
तिमिन्द ज्ञात्-चू चेंस्‍क्‍्कुम इसरुप्पदाल 

चेंम्मे मादर्‌ तिएम्बुवदिल्लेयाम; 
अमिर्ून्दु पेरिसलाम्‌ अरियामैयिल 

अवलम्‌ ऐयूदि-क्‌ कलंयित्‌रि वारूवदे 
उमिल्‍ुन्दु तरूछुदल पेंण्णरमाग्रमाम्‌ 

उदय कन्नि उरेप्पदु केट्टीरो ! 
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26, नई नारी 


वही है नई नारी जो राजसी चाल से चलती है. 
और देखती है सीधे तुम्हारी आँखों में। 
उसे पृथ्वी की किसी चीज़ से डर नहीं लगता 

ओर वह गौरवान्वित है अपनी विद्या की दीप्ति से । 
ऐसी स्त्रियाँ स्थिरमति वाली होती हैं और 

वे कभी चकांचौंध में राह नहीं भूल सकतीं । 

अज्ञान के घन अंधकार में 

भटक जाना उन्हें कतई स्वीकार नहीं । 

संस्कृति विहीन जीवन को 

और उसके साथ जिपटी यातनाओं को 

वे हिकारत से तामंजूर कर देती हैं । 7 
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(2 


सात्तिरंछ पलपल कर्पराम्‌ ; 
सवुरियंगछठ पलपल सैंयूवराम्‌ 
मृत्त पॉयूमैंगल थावुम्‌ अक्िप्पराम ; 
मूड-क कट्टुक्कक यावम्‌ तगर्ष्पराम; 
कात्तु मातिडर्‌ सेंयूगे अतैत्तेयुम्‌ 
कडवुकर्‌क्‍ंकु_ इतिदाग समेप्पराम्‌ ; 
एत्ति आणूमक्कक पोट्रिड वाहुवराम्‌:; 
इक्केय नंगेयित्‌ एण्णंगछ केट्टीरो ! 9 


(9 
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वे अनेकानेक शास्त्रों का अध्ययन करेंगी, 

जीवन में और भी सुखों-सुविधाओं को लाएँगी, 

युगों पुरानी मिथ्या प्रम्पराओं को वे ह॒टाएँगी, 

और सभी अंधविश्वासों को तोड़ फेंकेंगी, 

हर मानव गतिविधि का वे ध्यान रखेंगी 

ताकि सभी देव तुल्य बन सकें । 

वे पुरुषों की प्रशंसा को जीत लेंगी । 9 
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27. म्रसु 


ऊरुक्‍कु_ नल्लद्‌ सॉल्वेनज् -- ऐतक्कु 
उप्म तेरिनदद्‌ सेल्वेन् ; 

सीरुक्केल्लाम्‌ मुदलागरुम्‌ -- ऑरु 
देगवम्‌ तुणे सेंय्यबेण्डम । 


चादि-क्‌ कॉड्मैगक्‌ वेण्डामू, -- अनृबु 
तक्षिल सैक्तित्तिडुम्‌ वैयम्‌; 

आदरबटििज्भ, वाढ़वोम्‌;। -: ताॉढ़िल 
आधिरम्‌ माण्बुर-च्‌ चैंयवोम । 
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2. डंका 


मुझे बताने दो वह बात जो सारे शहर के लिए अच्छी है । 
मुझ बताने दो सच को जिसे में जावता हूँ । 
इस काम में भगवान मेरी मदद करेंगे । 


जाति-व्यवस्था की निर्दंबताओं को आओ खुत्म करें। 

दुनिया रहने के लिए खुशहाल हो जाएगी | 

एक दूसरे की रोज़ी रोटी में आओ मदद करें, 

और तरह-तरह के धंधों को उत्कृष्ट बनाएँ । 6 


॥0॥ | 
५ | |/ है! ३! | स्स्स्ट 


[७४ 
नल 
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पेणणुक्कु ज्ञात्त्त वैत्तान््‌ - भुवि 
पेणि वकत्तिडुम ईसन्त ; 
मण्णुक्कुछछें सिल मूडर्‌ -- नल्‍्ल 
मादररिव-क केडत्तार | 9 


कणगक्िरण्डित्तिल आऑँतूरे -- कुत्ति 
काट्चि केँडुत्तिडलामों ? 
पेगूगलछरिवे वररृत्तालू -- वैयम्‌ 
पेदम॑ अद्विडुम काणीर्‌ । 0 


39 
परमात्मा ने स्त्रियों को विवेक बुद्धि दी 
पर दुनिया में किसी मूर्ख ने उनकी राह रोक दी । 


. यह कहाँ की बुद्धिमानी है कि एक आँख बंद कर ली जाए 
और सारी दर्शनीयता ही ख़राब कर ली जाए ? 
औरतों की मेधा को यदि बढ़ावा दिया जाए 


तो वे संसार से अज्ञान के अंधकार को भगा देंगी । 0 
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यारुभम्‌ पणिन्दिडुम्‌देधवम्‌ -- पॉरुछ 
यावित्तुम निमरिडुम्‌ देयवम, 
पारुक्कुछछे देयगवम ऑतरू। -- इंदिल 
परुपछः सण्डंगछू वेण्डाम्‌। 3 


उडन् पिरन्दारगढे-पू पोले -- इव्‌ 
वृलूमिल्‌ मत्तिदरेल्लारुम्‌ 
इडम्‌ पैरिदुण्ड वेयत्तिल्‌ -- इदिल 
एदुक्कु-चू चण्डेगछ सैंयूवीर ? 2] 


44] 


सभी जन उसी ईश्वर की स्तुति करते हैं, 

जो विश्व ब्रह्मांड को चलाता है । 

सवंत्र, पूरे विश्व में एक ही ईश्वर व्याप्त है 

इस बात को लेकर संघर्ष की कहाँ गृंजाइश है। 73 


सभी लोग भाइयों की तरह रहें इस दुनिया में । 
इतनी बड़ी दुनिया है सभी को अच्छी तरह बसाने के लिए । 
फिर क्‍यों करें हम युद्ध एक दूसरे से बिला वजह ? 27 
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(2 


वयिटू ककुसोरुण्ड्‌ कण्डीर्‌ ! -- इंगु 
वाछुम्‌ सत्तिदर एल्लोक्कुम्‌; 
पयिदि उलूदुण्ड वारूवीर ! पिरर्‌ 
पंग॑ तिरुडदल वेण्डाम्‌। 23 


पारुक्‍्फुछकछे समत्तत्मै -- तौडर्‌ 
पट म्‌ समोदर-त्‌ तत्मे 
थारवकुम्‌ तीमे सेंय्यादु -- भुवि 
एड म्‌ विड॒द् सेय्युम्‌ । 29 


(2 
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आओ देखें कि दुनिया के हर आदमी के लिए 

खाने को काफ़ी है या नहीं । 

लोगों को शिक्षित करो, अपनी जमीन जोतो 

और अच्छा जीवन बिताओ । 

कभी भी दूसरे का हक़ न मारो । 23 


दुनिया के हर इंसान को समानता मिलने पर 
किसी का नुकसान न होगा बल्कि दुनिया मुक्त होगी । 29 
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28. तॉह्िल 
इरुम्बैक कायचि उरुक्किड्वीरे ! 
यन्तिरंगछ बगुत्तिडवीरे ! 
करुम्ब-च चाह पिकिन्दिड॒वीरे ! 
कडलिल मूक़गि नत्रमुत्तेंडुप्पीरे ! 
 अस्म्वम्‌ बेरवे उदित्त' भुविभेल 
आयिरम्‌ तेक़िल सेयूदिडुवीरे ! 
पेंडम पुगक नुमक्के इसेविकन्रेत्त । 
बिर्म देवत्ू कलैगिज्ध, नीरे ! 
(2 


45 


28. श्रम 


पिधघलाओ लोहा, बनाओ मशीनें । 

गन्तों का रस निचोड़ लो । 

समुद्र में पैठो गहरे और गहरे 

और मोती ढूंढ़ लाओ । 

हजारों हज़ार धंधों में लग कर मेहनत करो । 

में तुम्हारी तारीफ़ के पुल बाँघूँ, 

ब्रह्मा की तरह तुम इस पृथ्वी पर सृष्टि कर्ता हो । ] 
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29. पुदिय कोण॑गि 


गुडुगुड_गुडुगुड चुडुगुदुगुडुगुडु 

नल्‍्लकालम्‌ वरुगुदु ; नललकालम्‌ वरुगुदु; 
. जादिगलू सेरुदु ; सण्डेगछू तॉलैयुदु ; 

सेल्लडि, सॉल्लडि, शक्ति, माकाछी ! 
वेदपुरत्तारक्कु नल्ल कुरि सॉल्ल। 


47 


29. एक नया ज्योतिषी 


ड्ग ड्ग ड्ग ड्ग ड्ग ड्ग ड्म ड्ग 

आए दिन खुशहाली के, जनता की खुशहाली के ! 

अब नहीं हैं जात पाँत, ऊँच नीच की कोई बात । 

शक्ति ! भहा काली ! बोलो ! जुबान खोलो ! 

वेदपुरा के लोगों के लिए सुनहरे भविष्य की घोषणा-करों । 4 
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2530 जल अल आओ 
दरित्तिरम्‌ पोगुदु; सेल्वम्‌ वरुगुदु ; 
पडिप्पु वक्तरुद; पावम्‌ तॉलैयुदु ; 
पडिच्चवत्‌ सूदुम पावमुम्‌ पण्णिताल, 
पोवातन्ू पोवाज्तू ऐस्योर्वनेंस पोवातन्त। 8 
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अ  छ,  उक जके। डी "के जा 


विपिन्नता गई। संपन्‍नता आई। 

फंला ज्ञान का प्रकाश, हुआ पापों का सत्तानाश । 
ज्ञानवान लोग यदि सीधे सादे जन को 

ठगने की कोशिश करेंगे तो उनका सर्वनाश हो जाएगा । 
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अत पहुपई पद गदर 
वेदपुरत्तिके वियापारम्‌ पँरुगुदु ; 
तोढ़िल पेरुगुदु, तेडढ़िलाछि वाह़वात्त्‌ ; 
सात्तिरमू वकरुदु सुत्तिरम्‌ तैंरियुदु ; 
यन्तिरम्‌ पेंरुगुदु तन्तिरम्‌ वक्रुदु ; 
सन्तिरम्‌ एललामू वक्तरुदु बकरुदु। 


(2 


5] 
ड्ग ड्ग ड्ग ड्ग ड्ग ड्ग ड्ग ड्ग 
व्यापार और उद्योग को सभी सीख रहे हैं और लोग हैं सम्पन्न । 
ज्ञान विज्ञान की जिज्ञासा फैल रही है, और 
भय का नाम भी नहीं है, न्याय का डंका बज रहा है। 
जागरण की बेला आई है। भाड़ फूंक का जादू 
काम कर गया है हम लोगों के इदं गि्द। 3 
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30. जय भेरिण 


जय भैरिग केोंट्टडा ! -केट्टडा | 
जय भेरिंग कोॉट्टड। ! 
काक्‍्के कुरुवि एऐज्रूछ. जाति -- नीछ 
कडलम्‌, मलैयुम्‌ एज्रर कूट्टम्‌; 
नोक्कुम्‌ ' दिसयैलाम तामत्‌रि वेटिल्ले; 
तोकक तोकक्‍्क-कू कलियादूटम । 


(2 
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30. जय भेरो 


बजाओ, बजाओ [ जय भेरी बजाओ ! 

बजाओ, बजाओ ! जय भेरी बजाओ ! 

कौआ और गौरैया हैं हमारी ही जाति के . 

विशाल सागर और अडिग पव॑त हैं हमारे ही परिजन । 

जिधर देखो उधर हम ही हम हैं 

जितना देखो उतना ही आनंद और आनंद है। 3 
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3, वाक्धिय सेन्तमित्छ 

वाक़िय सेन्तमिक़ू ! वाहूुण नद्भमिक़र्‌ ! 
वाढ़िय भारत मणि-त्‌ तिरुनाड ! 
इत्रेमें वरुत्तुम इन्नलगछू मायग ! 
नत्मे॑ वन्देयदुग ! तीदेलामू नलिग. ! 
अरमू वकरन्दिडुग ! मरम्‌ मडिकबुहुग ! 
आरिय नाट्टित्तर आपणूमेयोडियदट्रक्त्‌ 
सीरिय. मुयरच्चिगछ सिरनद्‌ मिककोंग्रुग ! 
नन्देसत्तितर्‌ नाडॉड़्मू उयरग ! 
वन्दे मातरम्‌ ! वन्‍न्दे मातरम्‌ ! 

(2 
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3. अमर रहे विशुद्ध तमिल ! 


अमर रहे विशुद्ध तमिल ! 

अमर रहें अच्छे तमिल जन ! 

अमर रहे भारत की अनमोल धरती ! 

हमारे ऊपर आने वाली विपत्तियों का नाश हो ! 
हम हर बात में कुशलता-प्रवीणता प्राप्त करे ! 
सभी बुराइयों का नाश हो ! 

धर्म की जय हो ! अधर्म का नाश हो ! 

इस पवित्र देश के महान लोगों के सत्कर्मो 

के फल हमें मिलें ! 

हमारे देशवासी सदा सबंदा प्रगति पर रहें | 
वन्देमात रम्‌ ! वन्देमातरम्‌ ! 





टिप्पणियाँ 


मधुर तमिल की भूमि हमारौ 
कावेरी, पेन्नइ, पोरुत्नाइ और वैगाई नदियों के नाम हैं। 
कुमारी देवी कन्याकुमारी को कहा गया है। 
तिरुमलाई प्रसिद्ध वेष्णव तीर्थ है। 
कम्बन प्राचीन तमिल कवि हैं जिन्होंने तमिल में रामायण लिखी थी । 
बल्लुवर प्राचीत तमिल कवि हैं जिन्होंने प्रसिद्ध काव्य तिरुक्‌रल की रचना की थी । 
सिलप्पदिकारम (कड़े की कथा) प्राचीन तमिल काव्य है। 


भारत भाँ फी क्षनभोत ध्यजा 


यह कविता 909 ई में लिखी गई थी। इसमें भारती ने राष्ट्र ध्वण की कल्पना 
की है। यह ध्वज लाल रंग का है और इसके एक भओोर इन्द्र का बच्न बता है । 
दूसरी ओर इस्लाम का ईद का चाँद है और दोनों के बीच है वन्देभातरम्‌ | यह 
भारतीय राष्ट्रीय कांग्रेस के तिरंगे झंडे के आने के बहुत पहले की बात है। 


भारत देषा 


मूल कविता में अब्बई को 'तमिल पुत्री कहा गया है। अव्वई तमिल की प्रसिद्ध 

कवियिनत्री है जो प्राचीत काल में हुईं थी । 

आज़ादी हु 
परय्यर, तियर, पुलय्यर, परवर, कुरवर और मरवर उन कुछ जातियों के नाम हूँ 
जिनका शोषण किया गया | 

आज्ादो का एक पल्लु 


पल्‍लु उस लोकगीत को कहते हैं जिसे शोषित जाति पलल के लोग गाते हैं। 
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नया रूस 
यह कविता रूसी क्रांति के तुरंत बाद लिखी गई थी। 


कस्मस्मा, मेरी प्रिया--/ ; कन्तसा, मेरी प्रिया--2 ; मेरा प्रेमी कान्हा 


मे तीन कविताएँ 'कन्नन पादटु! से ली गई हैं । कश्नन पाठ्टु में भारती की कृष्ण संबंधी 
23 कविताएँ हैं। इनमें कन्नन (कान्हा, कृष्ण) को प्रेमी, प्रिया (कन्नम्मा), पिता, 
माता, शिशु, देवता, देवी, सम्राट, शिष्य, सखा-सखी और दास-दासी के रूप में देखा 
गया है। 


भारत की जनता 
यह कविता 920 ई० भें लिखी गई थी। इसमें भारती ने नए भारत के जागरण 
का गीत गाया था । भारत को इसमें 30 कोटि लोगों (भारत की तत्कालीन जन- 
संख्या) के समुदाय के रूप में देखा गया है । 

स्त्रियों का भुक्ति-नृत्य 
मूल कविता में नृत्य का संकेत लड़कियों के उस कुम्मि नृत्य से है जिसमें गायन के 
साथ-साथ तालबद्ध रूप भें तालियाँ बजाई जाती हैं । 

इंका 
इंके (नगाड़े) का इस्तेमाल किसी भहत्त्वपूर्ण घोषणा के पूर्व लोगों का ध्यान आक्ृष्ट 
करने के लिए किया जाता था । 

एक नया ज्योतिषी 


'डुग डुग डुग' ध्वनि से अभिप्रेत है भिखारियों द्वारा बजाई जाने वाली डुगडुंगी। 
ये भिखारी भविष्य की बातें भो बताया करते थे। भारती ने इस लोक-चरित्र को 
अपनी कविता में नए विश्व के आगमन की सूचना देने के निमित्त रखा है। 


